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1 Important

Read this user manual carefully before you use the
appliance and keep it for future reference.

- WARNING: Do not use this
appliance near water.

- When the appliance is used in
a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water
presents a risk, even when the
appliance is switched off.

- WARNING: Do not use this
appliance near bathtubs,
showers, basins or other
vessels containing water.

- Always unplug the appliance
after use.

- If the main cord is damaged,
you must have it replaced
by Philips, a service centre

N

authorised by Philips or similarly

qualified personsin order to
avoid a hazard.

- This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given
supervision orinstruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the
appliance.

- Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

- Before you connect the
appliance, ensure that the
voltage indicated on the
appliance corresponds to the
local power voltage.

- Do not use the appliance
for any other purpose than
described in this manual.

- When the appliance is
connected to the power, never
leave it unattended.

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not
specifically recommend. If
yOu use such accessories or
parts, your guarantee becomes
invalid.

- Do not wind the main cord
round the appliance.

- Wait until the appliance has

cooled down before you store it.

- Pay full attention when using
the appliance since it could be
extremely hot. Only hold the
handle as other parts are hot
and avoid contact with the skin.

- Always place the appliance with
the stand on a heat-resistant,
stable flat surface. The hot
barrel should never touch the
surface or other flammable
material.

- Avoid the main cord from
coming into contact with the
hot parts of the appliance.

- Keep the appliance away from
flammable objects and material
when itis switched on.

- Never cover the appliance
with anything (e.g. a towel or
clothing) when'itis hot.

- Only use the appliance on
dry hair. Do not operate the
appliance with wet hands.

- Keep the barrel clean and free
of dust and styling products
such as mousse, spray and
gel. Never use the appliance
in combination with styling
products.

- The barrel has ceramic coating.
This coating might slowly wear
away over time. However, this

does not affect the performance

of the appliance.

- If the appliance is used on
color-treated hair, the barrel
may be stained. Before using it
on artificial hair, always consult
their distributor.

- Always return the appliance to
a service centre authorized by
Philips for examination or repair.
Repair by unqualified people
could resultin an extremely
hazardous situation for the user.

- Do notinsert metal objects
into openings to avoid electric
shock.

- Do not pull on the power cord
after using. Always unplug the
appliance by holding the plug.

P)’KOBOACTEO MOAb30OBaTEASA
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Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Environment

This symbol means that this product shall not

be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU). Follow your country’s rules for the
separate collection of electrical and electronic
products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

B

2 Introduction

CurlCeramic curler with 16 mm barrel helps you easily
achieve vivid, bouncy curls and ringlets for joyful and
young look. Protective ceramic coating ensures even heat
distribution and takes good care of your hair while curling.
Top temperature of 200 °C guarantees optimal result while
minimizing hair damage. We hope you will enjoy using your
CurlCeramic.

3 Curl your hair

1 Connect the plug to a power supply socket.

2 Slide the on/off switch ((8)) to | to switch on the
appliance.

L The power-on indicator ( (7)) lights up.

3 Before you start curling, comb your hair and divide your
hair into small sections. Press the lever ((5)) and place a
section of hair between the barrel (2)) and clip (®)).

4 Close the clip (@) by releasing the lever ((5)) and slide
the barrel ((2)) to the hair tip.

5 Hold the handle ((¢)) of the curling iron, and then wind
the section of hair around the barrel from tip to root by
rotating the curler.

* You can also use the cool tip ((1)) as a support when you
rotate the curler.

6 Hold the curling ironin the position for max. 10 seconds.

7 Unwind the section of hair until you can open the
clip (®) again with the lever ((5)) .

Note

* Do not pull at the curler when you unwind your hair,
otherwise you would straighten the curl.

8 Release the curled hair.
9 To curl the rest of your hair, repeat steps 3 to 8.

* You may curl your hair either from inside out or from
outside in as you like.

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on the resting stand ((®) ) untilit cools down. It
is highly recommended to place it on a heat-resistant
surface.

3 Remove hairs and dust from the barrel and clip.

4 Clean the barrel and the clip with damp cloth.

5 Keepitin a safe and dry place, free of dust. You can also
hang it with the hanging loop ((®)).

4 Guarantee and service

If you need information orif you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com/support or contact
the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If
there is no Consumer Care Centre in your country, go to your
local Philips dealer.

BvArapckum

[Mo3ppasaBame BM 3a MOKynKara 1 4obpe Aoy BbB
Philips! 3a na ce Bb3non3Bare M3LSAMN0 OT NpeanaraHara
oT Philips nopgapbyKa, perncrprparTe NpoayKTa cu Ha
www.philips.com/welcome.

1 BaykHO

Mpeau pa nsnonssare ypena, npoyerete BHUMaTeHo Tosa
PBKOBOACTBO 3a NoTPebUTeNs 1 ro 3anaserte 3a cnpaska B

6baeLe.

- NMPEOYTPEXKOEHWME: He

n3nonssavite To3u ypemd 6nm3o
00 Boaa.

- AKO ypenbT ce 13ron3sa B

- NMPELAYTTPEXXOEHWE:

baHaTa, cnen ynorpeba ro
M3KloYBaMTe OT KOHTaKTA.
Bnusoctrta 0o Booa Boaw 0o
PVCK OOPW KOraTo ypeabT He
paboTu.

_ &
He nsnonssawTte ypena
61130 00 BaHWU, OyLLIOBE,

MUBKW NI OPYT CbOoBe C
BOOaA.

- Cnep ynoTtpeba BUHaArv

N3KIKYBanTe ypena ot
KOHTaKTa.

- Cornen npegorBpargBaHe

Ha OMacHoOCT Npw NnoBpena
B 3axpaHBalLUuTe Kabenu Te
TpabBa ga Obae cMeHeHu OT
Philips, otopu3npaH ot Philips
CepBu3 UNM KBaANMPULMPAH
TEXHVIK.

- To3u ypen Moxke fa ce

M3MOM3Ba OT Aella Ha Bb3pacT
Hagd 8 roonHM 1 OT xopa

C HAManeHy GUsnyeckmn
Bb3NpuAaTUS UKW YMCTBEHM
HepjocTaTbUM Unv 6es

ONWT M MO3HAHWA, aKo ca
MHCTPYKTUPAHM 3a 6e3onacHa
ynotpeba Ha ypega mnm

ca nop, HabnogeHve ¢ uen
rapaHTupaHe Ha besornacHa
ynotpeba v ako ca Um
Pa3aACHeHW eBeHTyanHuTe
ornacHocTu. He nosBongaBamnTe
Ha geua ga cu urpaar c ypena.

- He no3BondasanTe Ha foeua

0a M3BbpLUBAT MoYnCcTBaHE
N NoAOPbXKKA Ha ypena 6e3
Haa30p.

- Mpenow fa BrMoymnTe ypena

B KOHTaKTa, NpoBepeTe Janm
MOCOYEeHOTO BbpXy ypena
HanpexeHre oTroBaps Ha ToBa
Ha MecTHaTa enekTpuyecka
Mpera.

- He nsnonssavTe ypeaa 3a uenm,

PA3NNYHK OT yKa3aHoTO B TOBa
ObKOBOACTBO.

. Hukora He octaBanTe ypena

6e3 Haa30p, KOraTo € BKIIoUeH
B eNeKkTpuyeckara Mpexa.

- Hmkora He nsnonspante

akcecoapw Unm 4acTtu oT Opyr
npov3BOOUTENV NN TAKMBa,
KOWTO He ca cneuvasHo
npenopbuBaHK ot Philips.

1o n3non3BaHe Ha TakMBa
akcecoapw Mnm YyacTu BaLlata
rapaHuya ctaBa HeBanvgHa.

- He HaBuvBanTe 3axpaHBaLLuTe

Kabenu okono ypena.

- VI3yakamnTe ypena oa UsctuHe,

npenw 0a ro npubepere.

- YpenbT ce HaropellgaBa MHOTO,

3aToBa ObOeTe M3KMOUUTENHO
BHUMATENHW MNMPW M3MOM3BAHETO
My. XBaLLamTe ypena camo 3a
OPbXXKATa, Th KaTo Apyrmre
yacTy ca ropeLumn, 1 n3darsanTe
KOHTaKT C KOXKaTa.

- BuHarm nocraBamte

ypefa Cc nocraBkara Bbpxy
TOMMOyCTONYMBa, CTabunHa
N paBHa NOBbPXHOCT.
HaropetlleHoTo cTebno
HVKOra He buBa ga OoKOCBa
MOBBPXHOCTTA UMW OPYTA
3ananvmMy maTtepuasu.

- [NazeTe 3axpaHBalLLms Kaben

OT AOMUP C ropeLLmTe YacTu Ha
ypena.

- Korarto ypenbsr e BKJIouYeH,

ro OpbXKTe faneye oT IeCHO
3ananvmMmuy NpeaMeTm m
MaTepuanm.

- He nokpuBamTte ypena c

KakBOTO 1 Oa bmno (Hanp.
Kbpna vnu gopexa), oKato e
ropeL.

- M3non3eanTe ypega caMmo Ha

cyxa Koca. He nsnonssavte
ypena c MOKpU pbLie.

- [NazeTe cTebnoTo Ha
ypena 4ncTo, bes npax u
CTUAV3MPALLM NPOOYKTU KaTo
MAHa, Nak UNu ref 3a Koca.
Huvkora He nsnonseanTte ypeana
B CbYeTaHye CbC CTUAM3vpaLlm
MPOOYKTW.

- CTebnoTo nma KepamMmmnyHo
nokputne. C TeyeHmne Ha
BPEMETO MOKPUTUETO MOXKE
MOCTerneHHo aa ce n3HocK. Toea
obaye He Bnugae Ha pabortara
Ha ypena.

- AKO ypeObT ce 13Mon3Ba Bbpxy
bosamcaHa Koca, ctebnoTto
MOYKe Oa CTaHe Ha neTHa.
Mpenv oa n3nonseare ypena
BbpXY M3KyCTBEHa KOCa,
HenpemMeHHO Ce KOHCYNTUpanTe
C OANCTPMOYTOpPa Ha Kocara.

- 3a NpoBepKa U PeEMOHT
HOCeTe ypena camo B
ynbnHoMoLleH ot Philips
cepBU3. PEMOHT, N3BbPLUEH OT
HeKBaNMPULUMPAHU NLA, MOXKe
na Cb3gane M3KUYUTENHO
onacHW cUTyaumm 3a
notpebutens.

- 3a na nsberHerte TOKOB yaap, He
MbXxanTe MeTanHy NpeaMeTy B
oTBOpUTE.

- He obpnanTe 3axpaHBalLus
kaben cnen mn3non3saHe.
BuHaruv nskniodsanTe ypega
OT KOHTAKTA, KaTo ObpyKuUTe
Lencena.

EnektpomMarHutHu noneta (EMF)

To3um ypen Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOPpMATVBHATa
ypenba v BCUUKM OeNCTBALLIM CTaHOAPTW, CBbP3aHU C
M3naraHeTo Ha eNeKTPOMarHUTHK noneta.

OkonHa cpena

To31 CUMBOS O3HAYABA, Ye MPOAYKTLT He MOYKe
[a ce U3XBbP/A 3ae0HO C OBUKHOBEHWTE BUTOBM
otnagbLm (2012/19/EC). CnepsanTe npasunara Ha
ObpyKasara c OTHOCHO PasaeNHOTO CbbrpaHe
Ha enekTpUUYecKUTe U eNeKTPOHHUTE YPen.
MpaBUIHOTO M3XBbPAHE NoMara 3a nNpeaoTsparaBaHeTo
Ha NOTeHLMaHW HEeraTmBHW NOCENMLM 3a OKoHaTa cpeaa
1 YOBELLIKOTO 3/paBe.

hi¢

2 BbBeneHue

C Mawuara 3a kbapeHe CurlCeramic ¢ 16-mm cTebno
MOYKeTe 1eCcHO Aa 0GOpPMATE OCNENUTENHN UMPUBN
KbAPULM U MaCypK 3a 3aKauIMB 1 MNadeXKu BUA.
3aUIMTHOTO KepamMnyHO MOKPUTME OCUTYypPsiBa PABHOMEPHO
pasnpefensHe Ha TonamHaTta 1 4obpa rpyka 3a kocara

BM MO BpeMe Ha KbapeHeTo. MakcumanHarta TemMneparypa
ot 200 °C rapaHTvpa onTuManeH pesyntar 1 Hamanasa

[0 MUHUMYM YBPEXKAAHETO Ha KoCbMa. HansBame ce na
n3non3earte ¢ yaoBoscTeme Ballara CurlCeramic.

3 KbopeHe Ha KocaTa

1 BkoueTe wlencena B KOHTaKTa.

2 Mnb3HeTe NpeskoyBaTens 3a Bxk./uskn. ((®) o, 3a na
BKJIOUUTE ypena.

L VHAMKaTOPBT 3a 3axpaHBaHe ((7)) ceeTsa.

3 lNpenum Oa 3anouHeTe KbapeHeTo, CpeLleTe Kocata cu 1 A
pasaeneTe Ha Masnku kndypu. HatucHete noctyeto ((5)) v
nocTaBeTe Kndyp Koca Mexy ctebnoto ((2)) v wmnkara
(®)

4 3atBopeTe wmnkara (@) ), kato otnycHete noctyeto ((5)),
1 Nb3HeTe cTebnoTo ((2)) 00 KpanLaTa Ha Kocara.

5 XBaHeTe opbkkaTta ((6)) Ha MallaTa 3a KbapeHe 1
HaBUITE K4Yypa Koca OKOJO CTeboTo OT Kpast 10
KOpeHa, KaTo BbpTUTe Mallata.

* ChbLLO Taka MoXkeTe fia u3nonssare cryaeHnda kpam ((1))
3a 0ropa, KoraTo 3aBbpTare Matlata.

6 3afpbyKTe MallaTa 3a KbpeHe B TOBA MONOXKeHne Ham-
MHOIO 3a 10 ceKyHan.

7 PasBuBanTe Knuypa Koca, 1oKaTo MoXKeTe Aa oTBopuTe
wmnkara (3)) ¢ nomouTa Ha noctyeto ((5)) .

3abenexka

* He gbpranTe Mallara, KOrato passueare Kuuypa, 3a
[a He 13npasuTe KbapuLara.

8 OcBobopaeTe Kudypa.

9 3a[a v3npaBuTe ocTaHanara YacT oT KocaTta, MoBTapsAnTe
CTbMKW OT 3 00 8.

* MoxeTe fa HakbApuTe KocaTa cy OTBbTPE HaBbH W
OTBbH HaBbTPE, KAKTO XKefaeTe.

Cnepn ynotpeba:

1 VI3knouete ypena v nsBanete Lierncena o1 KOHTaKTa.

2

OcTaBeTe ro Bbpxy noanopara ((#) ), nokaro ce oxnaau.
CUNHO NPENopbUMTENHO € 1A o OCTaBUTE BbPXY
TOMMOYCTONYMBA MOBbBPXHOCT.

OTCTpaHeTe KOCMUTE 1 NMpaxa oT CTe60TO U LLmMnKaTa.
[MouncTeTe CTeboTO U LMMKATA C BaxHa Kbpra.

5 [MpubepeTe ypena Ha 6€30MacHo 1 Cyxo MACTO 6e3 npax.
MoKeTe ChLLO [a ro OKauuTe Ha Xxa/kara 3a okadsaHe

(®).

4 MapaHuua n obcny)XBaHe

AKO ce Hy)kaaeTe oT MHbopMaLMs MY nMaTe Npobnem,
noceteTe yeb camta Ha Philips Ha anpec www.philips.com
1K ce OObpHEeTe KbM LieHTbpa 3a 0B6Cy»KBaHe Ha KIMeHTU
Ha Philips BbB BaluaTa cTpaHa (tenedoHH1a My Homep
MOYKeTe 1a HamMepuTe B MeXayHapoaHaTta rapaHuyoHHa
KapTa). AKO BbB BalLiaTta cTpaHa HsMa LIeHTbp 3a
obcnyykBaHe Ha NoTpebuTenu, obbpHeTe Ce KbM MeCTHUS
Tbprosew, Ha ypeau Ha Philips.

Cestina
Gratulujeme k nakupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobku
spole¢nosti Philips! Chcete-li plné vyuzivat vyhod, které
nabizi podpora spole¢nosti Philips, zaregistrujte svdj
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

1 Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pristroje si peclivé prectéte tuto

uzivatelskou pfrucku a uschoveijte ji pro budouci pouZiti.

- VAROVANI: Zafzeni
nepouzivejte pobliz vody.

- Pokud je pfistroj pouzivan
v koupelné, odpoijte po pouziti
jeho sitovou zastrcku ze
zasuvky, nebot blizkost vody
predstavuje riziko i v pripade, ze
je pristroj vypnuty.

- VAROVANI: NepouZzivejte
pristroj v blizkosti van, @
sprch, umyvadel nebo
jinych nadob s vodou.

- Po pouziti pristroj vzdy odpoite
ze site.

- Pokud by byl poskozen napajeci
kabel, musijeho vyménu
proveést spolecnost Philips,
autorizovany servis spolec¢nosti
Philips nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznému nebezpedi.

- Déti od 8 let veku a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a
znalosti mohou tento pfristroj
pouzivat v pfipade, ze jsou pod
dohledem nebo byly pouceny
0 bezpecnéem pouzivani
pristroje a chapou rizika,
ktera mohou hrozit. Déti si
s pfistrojem nesmi hrat.

. Cisténi a uzivatelskou udrzbu
nesmi provadet déti bez dozoru.

- Pred zapojenim pristroje se
ujistéte, zda napéti uvedene
na pristroji odpovida mistnimu
napéeti.

- Nepouzivejte pfistroj pro jine
ucely nez uvedene v teto
prirucce.

- Je-li pristroj pripojen k napajent,

nikdy jej neponechaveijte bez

dozoru.

- Nikdy nepouzivejte prislusenstvi

nebo dily od jinych vyrobcd
nebo takove, kterée nebyly
doporuceny spolecnosti Philips.
Pouzijete-li takove pfislusenstvi
nebo dily, pozbyva zaruka
platnosti.

- Nenavijejte napajeci kabel

okolo pfristroje.

- Pred ulozenim pristroje

pockejte, az zcela vychladne.

- Pri pouziti pristroje vzdy

davejte dobry pozor, protoze
muUze byt velmi horky. Drzte jej
pouze za rukojet a zabrante
styku s pokozkou, protoze jeho
ostatni casti jsou horke.

- Pristroj vzdy ukladejte

stojankem na tepelné odolny,
stabilni rovny povrch. Horky
valec se nesmi dotykat
povrchu nebo jiného horlaveho
materialu.

- Zabrante tomu, aby se horké

dily pfistroje dotkly napajeciho
kabelu.

. Je-li pFistroj zapnuty,

uchovavejte jej mimo dosah
horlavych predmétd a materialu.

- Je-li pristroj horky, nikdy jej

nicim nezakryvejte (napf.
ru¢nikem nebo oblecenim).

- Pristroj pouzivejte pouze na

suche vlasy. Nepouziveijte
pristroj, pokud mate mokré ruce.

- Valec udrzujte Cisty a bez

prachu a kadernickych
pripravky, jako jsou pénove
tuzidlo, sprej ¢i gel. Pristroj
nepouzivejte v kombinaci

s kadernickymi pripravky.

- Valec ma keramicky povrch.

Ta se muze postupné pomalu
odirat. Tento jev vsak nema
zadny vliv na vykon pristroje.

- Pokud pouzivate pfistroj na

barvené vlasy, valec se mUze
usSpinit. Pfed pouzitim na
umele vlasy se poradte s jejich
distributorem.

- Kontrolu nebo opravu pfistroje

sverte vzdy servisu spolecnosti
Philips. Opravy provedeneé
nekvalifikovanymi osobami
mohou byt pro uzivatele
mimoradné nebezpecné.

- Nevkladejte kovove predmety

do otvord. Predejdete tak Urazu
elektrickym proudem.

- Po pouziti netahejte za napajeci

kabel. Pristroj odpojte vzdy
vytazenim zastrcky.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym normam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostredi

Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat

S

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a

béZnym komunalnim odpadem (2012/19/EU).

elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci pomUzete
predejit negativnim dopadlm na zivotni prostredi
a lidskeé zdravi.

2  Uvod

S

kulmou CurlCeramic a jejim 16mm valcem snadno

dosahnete zafivého a mladistvého vzhledu se svézimi

a vzdusnymi loknami a prstynky. Ochranny keramicky
povrch zajisti rovhomeérnou distribuci tepla a setrné
zachazeni s vlasy pfi nataceni. Nejvyssi teplota 200 °C
zaruc¢uje optimalni vysledky a minimalizuje poskozeni vlasU.
Doufame, Ze pro vas pouzivani kulmy CurlCeramic bude
potésenim.

3 Nataceni vliasu s

Zapojte zastrcku do zasuvky.

Posunutim vypinace ((8)) do polohy | pfistroj zapnete.
> Kontrolka napajeni ((7)) se rozsviti.

Nez si zac¢nete vlasy natacet, rozcesejte je a rozdélte

do malych praminkd. Stisknéte packu () ) a umistéte
pramen vlast mezi valec ((2)) a raménko (®)).
Uvolnénim packy ((8)) zavrete raménko ((3)) a posunte
valec (@) ke koneckim vlasU.

Podrzte rukojet ((6) ) kulmy a natocte pramen vlast okolo
valce od koneckl smérem ke kofinkim.

+ Také mUzete pouzit chladny konec (1)) jako podporu

béhem otaceni s kulmou.
Pridrzte kulmu v této pozici po dobu max. 10 sekund.

Pak pramen vlast odvijejte, dokud nebude mozné opét
stisknout packu (@) ), a tim uvolnit rameénko (&) ).

Note

hi¢

- Seda seadet voivad kasutada

lapsed alates 8. eluaastast

ning fuusiliste puuete ja
vaimuhairetega isikud voi isikud,
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse
vOi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida.

- Lapsed ei tohi seadetilma

jarelevalveta puhastada ega
hooldada.

- Enne seadme sisselulitamist

kontrollige, kas seadmele
margitud pinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

. Arge kasutage seadet muuks,

kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks.

. Arge jatke kunagi elektrivorku

Uhendatud seadet jarelevalveta.

. Arge kunagi kasutage teiste

tootjate poolt tehtud tarvikuid
vOi 0si, mida Philips ei ole
eriliselt soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

. Arge kerige toitejuhet Umber

seadme.

- Enne hoiukohta panekut

laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

- Olge seadme kasutamisel vaga

tahelepanelik, kuna see voib
olla aarmiselt kuum. Hoidke
kinni Uksnes kaepidemest, kuna
teised osad on kuumad. Valtige
kokkupuudet nahaga.

- Asetage seade koos alusega

alati kuumakindlale stabiilsele
tasasele pinnale. Kuum rullik ei
tohi kunagi pinna ega muude
tuleohtlike materjalidega kokku
puutuda.

. Arge laske toitejuhtmel vastu

seadme kuumi osi minna.

- Hoidke sisselulitatud seadet

kergesti suttivatest objektidest
ja materjalidest kaugemal.

- Kunagi arge katke kuuma

seadet millegagi kinni (nt
katerati voi riidetukiga).

- Rakendage seadet ainult

kuivadel juustel. Arge kasutage
seadet margade katega.

- Hoidke rullikut puhtana ning

arge laske sellele tolmu ja
juuksehooldusvahendite
nagu juuksevahu,
piserdusvahendite ja geels
jaake koguneda. Arge kunagi
kasutage seda seadet koos
juuksehooldusvahenditega.

- Rullil on keraamiline pinnakate.

See kate voib pika aja jooksul
ara kuluda. Samas ei mojuta
kulumine seadme joudlust.

- Kui seadet kasutada varvitud

juuste koolutamiseks, siis
voib rullik maarduda. Enne
kasutamist kunstjuustel
poorduge alati nende
edasimuuja poole.

- Viige seade torke otsimiseks

vOi parandamiseks alati Philipsi
volitatud teeninduskeskusesse.
Kui seadet parandab
kvalifitseerimata isik, voib see
seada kasutaja vaga ohtlikku
olukorda.

- Elektrildodgi arahoidmiseks

arge sisestage avade vahelt
seadmesse metallesemeid.

. Arge sikutage toitejuhet parast

kasutamist. Alati eemaldage
seade vooluvorgust pistikust
kinni hoides.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste valjadega kasitlevatele kohaldatavatele
standarditele ja 6igusnormidele.

Keskkond

See siimbol tahendab, et seda toodet ei tohi
visata tavaliste kodumajapidamisjaatmete hulka
(2012/19/EL). Jargige elektriliste ja elektrooniliste

hi¢

toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil H=—=
kasutusest korvaldamine aitab ara hoida kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

* Pfi odvijeni vlasl za kulmu netahejte, viny by se mohly
narovnat.

Vyjméte navinéné vlasy.
Chcete-li vytvorit lokny i na ostatnich vlasech, opakujte
kroky 3 az 8.

+ Lokny muzete vytvaret podle viastnich pfedstav v obou

smérech.

Po pouziti:

1
2

Vypnéte piistroj a odpojte jej ze sité.

Polozte jej na odkladaci stojanek ((®) ), dokud
nevychladne. Doporucujeme kulmu vzdy odkladat na
zaruvzdorné povrchy.

Z valce a raménka odstrante vlasy a prach.
Valec a raménko ocistéte vlhkym hadrikem.
Skladujte jej na bezpecném, suchém a bezprasnéem
misté. Pristroj lze zavésit za zavésnou smycku ((9) ).

4 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo pokud
potrebujete néjakou informaci, navstivte webovou stranku
spole¢nosti Philips www.philips.com/support nebo
kontaktujte stfedisko péce o zakazniky spolec¢nosti Philips
ve vasi zemi (telefonni ¢islo najdete v letacku s celosvétovou
zarukou). Pokud se ve vasi zemi stiedisko péce o zakazniky
spolec¢nosti Philips nenachazi, obratte se na mistnino
prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhulja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

1

Tahtis!

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit
hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

. HOIATUS! Arge kasutage seadet

vee laheduses.

. Parast seadme kasutamist

vannitoas votke pistik kohe
pistikupesast valja, kuna vee
lahedus kujutab endast ohtu ka
valjalulitatud seadme korral.

. HOIATUS! Arge kasutage seda

seadet vannide, dusside,
basseinide voi teiste vett
sisaldavate anumate
laheduses.

Q

- Votke seade alati parast

kasutamist vooluvorgust valja.

- Kui toitejuhe on rikutud,

siis ohtlike olukordade
valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsi
hoolduskeskuses, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.

2 Sissejuhatus

CurlCeramicu koolutaja 16 mm rullikuga aitab teil vahese
vaevaga teha endale silmapaistvad ja lopsakad lokid ja
kiharad. Kaitsev keraamiline kate tagab kuumuse Uhtlase
jaotumise ja kannab juuste eest lokkide tegemise ajal hasti

hoolt. Temperatuuri Glempiir 200 °C tagab optimaalse
tulemuse ja minimeerib juuksekahjustusi. Loodetavasti
naudite koolutaja CurlCeramic kasutamist.

3

.
2

3

4

5

Lokkige oma juukseid

Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

Seadme sisselulitamiseks libistage toiteluliti ((®) )
asendisse |.

 Toite sisselulitatuse margutuli (@) ) hakkab polema.
Enne lokkide tegemist kammige juuksed labi ja jaotage
need salkudeks. Vajutage klambripaastikule () ) ning
pange juuksesalk rulliku (@ )ja klambri (®) ) vahele.
Sulgege klamber ((3) ), vabastades selleks
klambripaastiku (&) ), ja libistage rullik (@) ) juuste
otsteni.

Hoidke kinni lokitangide kaepidemest ((6) ) ja kerige
juuksesalk juukseotstest kuni juurteni rulliku Gmber seda
keerates.

+ Samuti saate rulliku keeramise toena kasutada jahedat

otsa (M ).

6 Hoidke lokitange selles asendis max 10 sekundit.

7

 Arge lokkijat salgu lahtikeeramise ajal sikutage, muidu

Keerake juuksesalk lahti, kuni saate klambri (®) )
klambripaastikuga () ) uuesti avada.

Markus

voite loki sirgestada.

8

Vabastage juuksed.

9 Ulejaanud juuste lokkimiseks korrake samme 3-8.
+ Juustesse saab lokke teha nii seestpoolt valjapoole kui ka

vastupidi - nii nagu soovite.

Parast kasutamist:

7

2

ul

4

LUlitage seade valja ja eemaldage toitejuhe
seinakontaktist.

Asetage see alusele (@) ) ja hoidke seal, kuni see on
jahtunud. On vaga soovitay, et asetaksite koolutaja
kuumakindlale pinnale.

Eemaldage rullikult ja klambrilt juuksekarvad ja tolm.
Puhastage rullikut ja klambrit niiske lapiga.

Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Voite
seadme ka riputusaasa ((9) ) abil tles riputada.

Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet vai teil on mingi probleem, kilastage

palun Philipsi saiti www.philips.com/support voi

podoérduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse
(telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, pédrduge Philipsi toodete kohaliku
muugiesindaja poole.

Cestitamo vam na kupnii i dobro dosli u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte vas
proizvod nawww.philips.com/welcome.

1

Vazno!

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki
priru¢nik i spremite ga za buduce potrebe.

- UPOZORENJE: Ovaj aparat

nemojte koristiti u blizini vode.

- Kada aparat koristite u

kupaonici, iskopcajte ga nakon
koriStenja jer blizina vode
predstavlja opasnost, cak i kada
je aparatiskljucen.

- UPOZORENJE: Aparat nemojte

koristiti blizu kada,
tuseva, umivaonikaili
posuda s vodom.

Q

- Nakon koristenja aparat

iskopcajte.

- Ako se kabel za napajanje

osteti, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni Philips
servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se

izbjegle potencijalno opasne
situadije.

- Ovaj aparat mogu koristiti

djecaiznad 8 godina starosti i
osobe sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom
da su pod nadzorom ili da su
primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati
aparatom.

- Ako nisu pod nadzorom, djeca

ne smiju Cistiti aparat niti ga
odrzavati.

- Prije no sto prikljucite aparat

provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na aparatu
naponu lokalne elektricne
mreze.

- Aparat koristite iskljucivo za

radnje opisane u ovim uputama.

- Dok je aparat prikljucen na

napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

- Nikada nemojte upotrebljavati

dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca
koje tvrtka Philips nije izricito
preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijediti.

- Kabel za napajanje nemojte

omotavati oko aparata.

- Prije pohrane pricekajte da se

aparat ohladi.

- Budite vrlo pazljivi prilikom

uporabe aparata jer on moze
biti izuzetno vruc. Aparat drzite
samo za drsku jer su drugi
dijelovi vrudi te izbjegavajte
kontakt s kozom.

- Aparat uvijek postavljajte s

postoljem na stabilnu i ravnu
povrsinu otpornu na toplinu.
Vruca cijev ne smije biti u
doticaju s povrsinom ili drugim
zapaljivim materijalom.

- |zbjegavajte dodir mreznog

kabela s vruc¢im dijelovima
aparata.

- Kad je ukljucen, aparat drzite

podalje od zapaljivih stvari i
materijala.

- Dok je vruc, aparat nikada

nemoijte prekrivati (ru¢nikom ili
tkaninom).

- Aparat koristite iskljucivo na

suhoj kosi. S aparatom nemojte
raditi ako su vam ruke mokre.

- Cijev treba biti odis¢ena od

prljavstine, prasine i sredstava
za oblikovanje frizure poput
pjene, laka ili gela. Aparat
nikada nemoijte koristiti u
kombinadiji s proizvodima za
oblikovanije.

- Cijev je oblozena keramikom.

Ta obloga s vremenom se moze
polako trositi. Medutim, to ne
utjeCe na rad aparata.

- Ako aparat koristite na obojanoj

kosi, na cijevi mogu ostati mrlje.
Prije upotrebe na umjetnoj kosi,
obavezno se posavjetujte s
njezinim distributerom.

- Aparat uvijek dostavite u

ovlasteni Philips servisni centar
na ispitivanje ili popravak.
Popravak od strane nestrucnih
osoba moze rezultirati izuzetno
opasnom situacijom za
korisnika.

- Kako biste izbjegli opasnost od

strujnog udara, nemojte umetati
metalne predmete u otvore.

- Nakon upotrebe nemoijte

potezati kabel za napajanje.
Aparat obavezno iskopcajte
drzedi utikac.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se tic¢u izloZzenosti
elektromagnetskim poljima.

Okolis

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije
odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva
(2012/19/EU). Postujte propise svoje drzave o
zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih

)i¢

proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi spriecavanju
negativnih posljedica po okolis i [judsko zdravlje.

2 Uvod

Aparat za uvijanje kose CurlCeramic s cijevi od 16 mm
pomaze vam da lako postignete Zivahne, leprsave kovrce

i spiralne kovrc¢e koje jamce razigran, mladenacki izgled.
Zastitni keramicki sloj osigurava ravnomjernu raspodijelu
topline i stiti vasu kosu tijekom uvijanja. Najvisa temperatura
od 200 °C jamdci optimalne rezultate i ostecenje kose svodi
na najmanju mogucu mjeru. Nadamo se da cete uzivati u
koristenju aparata CurlCeramic.

3  Oblikovanje kovréa [as

1
2

Umetnite utikac u uti¢nicu.

Prekidac¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje ( (8 ) gurnite na
polozaj | kako biste ukljudili aparat.

> Indikator napajanja ((7) ) ¢e zasvijetliti.

Prije uvijanja kosu pocesljajte i podijelite u manje
pramenove. Pritisnite rucicu (&) )1 pramen kose stavite
izmedu cijevi () )i hvatalike () ).

Zatvorite hvataliku (3) ) otpustanjem rucice ((5) ), a cijev
(@ ) gurnite do vrha pramena.

Drzite drsku ((¢) ) aparata za uvijanje kose, a zatim
okrecite aparat kako biste pramen kose od vrha do
korijena omotali oko cijevi.

* Prilikom okretanja aparata za kovrcanje kose mozete

koristiti i hladni vrh ((1) ) kao potporu.
Aparat za uvijanje kose drzite u kosi najvise 10 sekundi.

Odmotavajte pramen kose dok ponovo ne budete mogli
otvoriti hvataliku (®) ) pomocu rucice (&) ).

Napomena

* Prilikom odmotavanja kose nemojte povlaciti aparat
za uvijanje kako ne biste izravnali kovrcu.

8
9

Otpustite uvijenu kosu.
Za uvijanje ostatka kose ponovite korake od 3 do 8.

* Kosu prema zelji mozete uvijati prema van ili prema

unutra.

Nakon uporabe:

1
2

3
4
5

Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Ostavite ga na postolju (@) ) dok se ne ohladi. Izri¢ito se
preporucuje da ga stavite na povrsinu otpornu na toplinu.
Uklonite dlake i prasinu iz cijevii s hvataljke.

Cijevi hvataljku odistite vlaznom krpom.

Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje nema
prasine. MoZete ga i objesiti koristeci petlju za viesanje

(®)

4 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije ili imate problem, posjetite
web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com/support

ili se obratite Philips centru za korisnicku podrsku u

svojoj drzavi (telefonski broj nalazi se u medunarodnom
jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar

za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és
Udvozoljuk a Philips vildgaban! A Philips altal biztositott
teljes kor(l tamogatashoz regisztralja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

1.

Fontos!

A készllék elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a
felhasznaldi kézikonyvet, és érizze meg késdbbi hasznalatra.

- FIGYELMEZTETES: Ovia a

készuléket a viztol

- Ha furddszobaban hasznalja

- FIGYELMEZTETES: Ne

a készuléket, hasznalat utan
huzza ki a csatlakozoddugot a
fali aljzatbol, mivel a viz meég
kikapcsolt keszUlék esetén is
veszelyforrast jelent.

furddkad, zuhanyzo, @
mosdokagylo, vagy

egyeb folyadékkal teli edény
kdzeleben.

hasznalja a készuléket

- Hasznalat utan mindig huzza ki

dugot az aljzatbol.

. Ha a halozati kabel

megserult, a kockazatok
elkertlése erdekeben Philips
szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

- A készUléket 8 éven feluli

gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi
kepessegekkel rendelkezo, vagy
a keszulek mukodteteseben
jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt
felUgyelet mellett teszik, illetve
ismerik a keszulék biztonsagos
muUkodtetesenek modjat és

az azzaljaro veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a keszuléekkel.

- Gyermekek felUgyelet nelkul

nem tisztithatjak a keszuléket és
nem vegezhetnek felhasznaloi
karbantartast rajta.

. Miel6tt csatlakoztatna a

készluléket, ellendrizze, hogy
az azon feltUntetett feszlltseg
megegyezik-e a helyi halozati
feszUltseggel.

- Csak a kezikonyvben

meghatarozott rendeltetes
szerint hasznalja a készuléket.

- Ha a készulék csatlakoztatva

van a feszlltseghez, soha ne
hagyja azt felugyelet nelkul

- Ne hasznaljon mas gyartotol

szarmazo, vagy a Philips altal
jova nem hagyott tartozeékot
vagy alkatreszt. Ellenkezo
esetben a garancia ervenyet
veszti.

- Ne tekerje a halozati kabelt a

készuléek koré.

- Miel6tt eltenneé, varja meg, amig

a készulék lehul.

- Nagyon figyeljen a készulek

hasznalatakor, hiszen az
rendkivul forro lehet. Csak a
fogantyujanal fogja meg a
készuléket, mivel a tobbi része
forro, illetve dvakodjon az
erintésetol.

- A készuléket az allvannyal

egyUtt mindig héallo,
egyenletes, stabil feluleten
helyezze el. A forrd hajformazo
henger soha ne érjen a
felUlethez vagy mas gyulékony
anyaghoz.

- Kerulje el, hogy a haldzati kabel

a keszulék forro részeihez érjen.

- A bekapcsolt keszuleket

tartsa gyulékony targyaktol es
anyagoktol tavol.

- Ne takarja le a forro keszuleket

semmivel (pl. torolkdzovel vagy
ruhaval).

- A készuléket csak szaraz haj
formazasahoz hasznalja. Ne
muUkddtesse a keszuléket
nedves kézzel.

- Tartsa a hajformazo
hengert tisztan, portol eés
szennyezddestol, valamint
hajformazo habtol, spray-tol es
zselétdl mentesen. Ne hasznalja
a keszuléket hajformazo
készitmenyekkel egytt.

- A hajformazd henger keramia
bevonatu. A bevonat az ido
folyaman kophat. Ez azonban
nem befolyasolja a készulek
teljesitmenyét.

- Ha festett hajon hasznalja
a készuléket, a hajformazo
henger elszinezddhet. Mielbtt
muhajhoz vagy parokahoz
hasznalna, mindig kerjen
tanacsot a forgalmazojuktol.

- A készuléket kizarolag Philips
hivatalos szakszervizbe vigye
vizsgalatra, illetve javitasra.

A szakszer(tlen javitas a
felhasznald szamara kulénodsen
veszelyes lehet.

- Az aramuteés elkerllése
erdekeben ne helyezzen
femtargyat a nyilasokba.

- A hasznalatot kdvetden
ne huzza meg a haldzati
kabelt. A halozati kabel fali
aljzatbol torténd kinuzasakor
mindig tartsa szorosan a
csatlakozodugot.

Elektromagneses mez6ék (EMF)

Ez a Philips készulék az elektromagneses mezdkre érvényes

6sszes vonatkozd szabvanynak és eléirasnak megfelel.
|

hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat.

A megfeleld hulladékkezelés segitséget nyUjt a

kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmeények megeldzésében.

Kornyezetvédelem

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem
kezelhetd normal haztartasi hulladékkent
(2012/19/EU). Kdvesse az orszagaban érvényes,
az elektromos és elektronikus készulékek

2 Bevezetés

A CurlCeramic hajformazo 16 mm-es hajgdndoritd
hengerével egyszerlien alakithatja kilsejét élettel telive és
fiatalossa, csak formazzon hajabol vidam és jatékos furtoket
és loknikat. A keramia véddbevonat egyenletes héelosztast
biztosit, és évja hajat gondorités kdzben. A 200 °C-os
maximalis hémeérséklet a legjobb eredményt biztositja,
mikdzben minimalizalja a haj karosodasanak kockazatat.
Reméljuk, szivesen hasznalja majd CurlCeramic. termékét

3  Ahaj gondoritése

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tapcsatlakozoé aljzatba.

2 Akészulék bekapcsolasahoz csusztassa el a be-/
kikapcsolot ((®)) 1 allasba.
> A bekapcsologomb (7)) vilagitani kezd.

3 A gondorités megkezdése eldtt fésllje at és ossza hajat
kis tincsekre. Nyomja meg a kart ((3)) és helyezzen egy
hajfurtét a hengertest ((2)) és a csipesz ((3)) kozé.

4 Akar () ) felengedésével zarja 6ssze a csipeszt () ),
majd csusztassa végig a hengert (2)) a hajfurton.

5 Fogja meg a hajsutévas fogantyujat ((6) ), majd csavarja
ra a hajfurtot a végétoél a toveig a hengerre a készulék
elforgatasaval.

* Ahideg véget ((1)) is hasznalhatja a hajsttévas
forgatasahoz.

6 Tartsa a rudat ebben a helyzetben legfeljebb 10
masodpercig.

7 Tekerje le a hajtincset egészen addig, mig a kar ((5))
segitségével a csipesz ((3)) ujra fel nem nyithato.

Megijegyzés

* A hajtincs letekerésekor ne nyomja hozza a
hajsutévasat, kilonben a tincs kiegyenesedhet.

8 Engedije el a begdndoritett hajtincset.

9 A haj tobbi részének gbndoritéséhez, ismételje meg a 3-8
lépéseket.

* Hajanak kivalrél és beldlrél torténd begdndoritésére
egyarant lehetésége van.

A hasznalatot kévetden:

1 Kapcsolja ki a készuléket, és a csatlakozddugot hiizza ki
a fali aljzatbol.

2 Helyezze a késziléket a tartoallvanyra ( (@) ), amig ki nem
hil. Kifejezetten ajanlatos héallo fellletre tenni.

3 Tavolitsa el a hajszalakat és a port a hengertestrél és a
csipeszrol.

4 Nedves ruhaval gondoskodjon a henger és a csipesz
tisztitasarol

5 AkészUléket szaraz és portol mentes helyen tarolja. A
készulék az akasztohurokra ((9) ) fuggesztve is tarolhato.

4 Jotallas és szerviz

Ha informacioéra van sziksége vagy valamilyen

probléma merl fel, latogasson el a Philips honlapjara
(www.philips.com/support), vagy forduljon az adott orszag
Philips vevészolgalatahoz (a telefonszamot megtalalia

a vilagszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban
nem mukaodik ilyen vevdszolgalat, forduljon a Philips helyi
szaklzletéhez.

Waw 6yipanarbiw

CaTbin aaFaHbiHbI3 KyTTbl 60ACHIH *aHe Philips komnaHmscsiHa KoL
KeAAiHi3! Philips ycbiHaTbIH KOAARYABI TOABIK MaiAaAaHY YLLIH OHIMAI
www.philips.com/welcome Be6-cainTbiHAA TipKEHI3.

1 MaHpI3Abl aknapat

Kypanabl KoaaaHap anAbiHAA OCbl MaiAAAAHYLLBI HYCKAYABIFBIH MyKMAT
OKBIN WhiFbIHBI3 XaHE BOAALAKTA aHbIKTama KypaAbl PETIHAE MaliAaraHy
VLWIH CaKTan KOWbIHbI3.

- ECKEPTY: byA Kypaaabl cyAblH
XaHblHAQ KOAAGHDAHBI3.

- XKyblHaTbIH beAMeAe NaaaraHbIN
DOAFaHHAH KeliH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axbipaTbiHbI3. Cebebi,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE A€ CyFa
KaKblH OpHaAacybl KayinTi 6OAbIM
ecenTenea.

- ECKEPTY: Kyparabl BaHHa,

Ay, baccerH Hemece @
CyMeH TOATbIpbIAFaH bacKa
3aTTapAblH aHblHA

KOAAAHDaHbI3.

- [araaraHbin BOAFaHHAH KeMiH,
KYPaAAbl TOK KO3IHEH aXblpaTblHbI3.

- KyaT cbiMbl 3aKkbIMAaHFaH BOACa,
KayinTl XaFAai OpblH aAMaybl YLLUIH,
OHbl Tek Philips koMnaHnacsbiHAR,
Philips MakyAaaFaH Kpi3meT
OpTaAbIfbIHAG Hemece DIAIKTI
MaMaHAAPAbIH KYLLIMEH aybICTbIPY
Kepek.

- ByA KypbIAFbIHBI 8 XaHE 0AaH XKOFapbl
XKacTarbl 6aranap MeH OU3MKaAAbIK,
ce3y HemMece omAay KabineTTepi
LeKTeyAl, He BoAMaca Taxipmbec
XKoHe DIAIMI a3 aAaMAAP KaAaFaaayMeH
HeMece KypPbIAFbIHbI Kayinci3
ManAaAaHyFa KaTbICTbl HyCKayAap
aAFaH >kaHe OaMAaHbICTbI KayinmTepA|
TYCIHreH »arFAanAa NanaaAaHa araabl.
Baranap KypaAMeH oMHamaybl Kepex.

- Tazanay »oHe nanmaaraHyLLbIHbIH
KbI3MET KOpPCETY KYMbICbIH Bararap
BaKbIARYCbI3 OpbIHAAMAYbI KEPEK.

- Kypaaabl Kocap aaabiHAR, OHAR
KOPCETIArEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KepHeyre CoVKeC KeAETIHIH TeKCepIHi3.

- KypbIAFbIHBI OChl HYCKaYAbIKTa
KepceTiAmereH backa MakcaTTapra
namaaraHobaHpI3.

- Po3eTKara KOCblAbIN TypFaHAg,
KYPaAAbI €Ll YaKblTTa KaAaraaaycbi3
KaAAbIPMaHbI3.

- backa eHaipyLirep WblFapFaH
Hemece Philips KOMMaHMACH HaKTbl
YCbIHDaFaH KOCaAKbI Kypaaaap MeH
boAlleKkTepAl ManaaraHbaHbi3. OHaan
KOCaAKbl KyPaAAap MeH DOALLEKTEPAI
NanAaAaHCaHbI3, KEMIAAIK ©3 KyLLIH
XKOSAABI.

- KyaT CbIMbIH KypaAFa opamanbi3.

- KyPbIAFbIHBI XMHAM KOSPABIH aAAbIHAR,

OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

- Kypaaabl namaanaHFaHAQ TOAbIK
MYKMAT BOAbIHBI3, CEOebI OA KaTThl

bICTbIK 60AaABI. Backa BeAIKTEpI bICTbIK

BoAaTbIHABIKTaH TeK TyTKacblHaH
YCTaHbI3 XKaHe Tepire TUris0eHis.

- OpKallaH KypbIAFbIHbIH, TiperiH

bICTBIKKA TO3IMA, TYPaKTbl, Teric beTke

KOWMbIHbI3. bICTBIK LUMAMHAP eluKallaH
beTKe Hemece backa Te3 TyTaHFblIl
MaTepuara TUMEYI Kepek.

- KyaT CbIMbIH KYPbIAFbIHBIH, KbI3bIr
KETETIH XepAepiHe TUri30eH3.

- KypbIAFbI KOCBIABIN TyPFaH KE3AE,
OHbl TE€3 XaHbIN KETETIH 3aTTap MeH
MaTepUarAaPAaH aAbIC YCTaHbI3.

- Kypaa Kpi3bin TypraHAQ, OHbl ellKalliaH
eluTeHeMeH »annaHpl3 (MbICaAbl
CYATIMEH Hemece mMaTameH).

- Kyparabl Tek Kyprak LwatKka
namAaAaHblHbI3. blIAFaA KoOAMeEH
KypPaAAbl MarAaAaHOaHbI3.

- LinAnHapAl Taza ycTaHbi3, oAapAb
LWaHHaH »KaHe MYCC, CMPEe XaHe reAb
CUSIKTBI LLALL YATIAGPIH >KacamTbiH
3aTTapAaH Ta3a yCTaHbi3. KypbiAFbIHbI
ellKalliaH LWalll YATIAEPIH »KacarTblH
3aTTapMeH bipre namaaraHbaHbI3.

- LIMAMHAP KepaMyiKameH KamTaAFaH.
ByA *abblH YakbIT eTe »arnaan
eckipeal. AereHmeH, OyA KyPbIAFbIHBIH
XYMbICbIHA SCep eTnenAl.

- Erep KypbIAFbIHbI BOsIAFaH LWallKa
KOAAGHCAHBI3, LIMAMHAPAE AaKTap
nanaa 6OAYbI bIKTUMaA. AAABIMEH
OHbl XacaHAb! WalTa NanAAAaHbIHbI3,
SpKallaH AUCTPUOBIOTOPMEH
KEeHEeCIHi3.

- TeKkcepy HemMece KOHAETY YLUIH
KypanAabl Tek KaHa Philips pykcaT
eTKEH KbI3MET OPTaAbIFbiHA arapbiHbI3.
BIAIKTIAIN OK aAaMAAPAbIH XXOHAEYI
NanAaAaHylWblFa eTe KayinTi »KaFAan
TYAbIPYbl MYMKIH.

- TOK CoKMaybl YWiH TeCIKTepre Temip
3aTTapAbl CAAMaHbI3.

- KoaaaHFaHHaH KeMiH KyaT CbIMblHaH
yCTan TapTnaHpbi3. KypbIAFbIHbI TOK
KO3IHEH SPAAMbBIM LUTEMCEABAIK
alacbiHaH yCTarn aKblpaTbiHbI3.

Lietuviskai

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami
pasinaudoti ,Philips” sililoma pagalba, uzregistruokite savo
gaminj adresu www.philips.com/welcome.
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Svarbu

Pries pradedami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite sj
vartotojo vadova ir saugokite ji, nes jo gali prireikti ateityje.

- ISPEJIMAS: Nenaudokite $io

prietaiso netoli vandens.

- Naudodami prietaisa vonioje, is

. |]SPEJIMAS: nenaudokite

karto po naudojimo istraukite
kistuka is elektros lizdo. Arti
esantis vanduo kelig gresme
netir tada, kai prietaisas yra

iSjungtas.
()

prietaiso Salia vonios,
duso, kriaukles ar kity
indy, pripildyty vandens.

- Baige naudoti, butinai isjunkite

prietaisg iS maitinimo tinklo.

- Jei pazeistas maitinimo

laidas, jj turi pakeisti ,Philips®
darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis
technines priezitros centras
arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

. Sj prietaisa gali naudoti 8 mety

ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebeéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy su
salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir
jie saugiai naudoty prietaisa,
ir supazindinti su susijusiais
pavojais. Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu.

- Valytiir taisyti prietaiso vaikai be

suaugusiyjy priezidros negali.

- Pries jjungdami prietaisa

jsitikinkite, kad ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietine
tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso kitais

tikslais, iSskyrus nurodytus
Siame vadove.

- Prijunge prietaisg prie

maitinimo tinklo, nepalikite jo
be priezidros.

- Nenaudokite jokiy priedy ar

daliy, pagaminty kity bendroviy
arba nerekomenduojamuy
,Philips®. Jei naudosite tokius
priedus arba dalis, nebegalios
jusy garantija.

- Nevyniokite maitinimo laido

aplink prietaisa.

- Pries padedamij laikymo vieta,

leiskite prietaisui atvesti.

- Naudodami prietaisg bukite

atidus, nes jis gali buti labai
jkaites. Laikykite rankeng, nes
kitos dalys yra jkaitusios, kad
iSvengtumete kontakto su oda.

- Prietaisg su stovu visada

statykite ant karsciui atsparaus

stabilaus plokscio pavirsiaus.
|kaites vamzdelis niekada
neturety liestis su pavirsiumi ar
kita degia medziaga.

- Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso
daliy.

- Jjlungta prietaisg laikykite atokiai
nuo degiy daikty ir medziaguy.

- Jokiu budu neuzdenkite
jkaitusio prietaiso (pvz.,
ranksluosciu ar audiniu).

- Prietaisa naudokite tik
plaukams isdzitvus.
Nenaudokite prietaiso, jei jusy
rankos slapios.

- Vamzdelj saugokite nuo dulkiy
ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz., puty, lako ir
zeles. Niekada nenaudokite
prietaiso kartu su sukuosenai
formuoti skirtomis priemonemis.

- Vamzdelis padengtas keramine
danga. Si danga gali pamazu
devetis. Taciau tai nekenkia
prietaiso veikimo efektyvumui.

- Naudojant prietaisa su dazytais
plaukais, vamzdelis gali iSsitepti.
Visada pasikonsultuokite su
pardaveju pries naudodami
prietaisa su dirbtiniais plaukais.

- Prietaisa apziureti ar taisyti

pristatykite tik j ,Philips®
jgaliotaji techninés priezidros
centra. Prietaisg taisantys

DAeKTpoMarHuTTik epictep (OMO)

Ocbl Philips KypbIAFbICH! SACKTPOMArHUTTIK ©picTepre KaTbiCTbl 6apAbIK
KOAAGHBICTaFbl CTAHAAPTTAP MEH EPEXeAepre COMKeC KeAeAl.

KopLuaraH opTta

ByA TaHba oCbl BHIMAT KaAbINTbI TYPMBICTBIK KaAABIKMEH
TacTayra 6oAManTbIHbIH Binaipeai (2012/19/EU). DaekTp
YKOHE IAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH KaAABIKTapbH GOAEK JKMHay
XKOHIHAEM EAIHIBAIH epeXkeAepiH cakTaHbi3. KOoKbicKa AypbiC
TacTay KopLUaFaH OpTaFa oHE aAaM AEHCAyAblFblHA TUETIH
3USHAbBI OCEPAEPAIH aAABIH aAYFa KOMEKTECEA|.

2 Kipicne

16 MM unanHApi 6ap CurlCeramic Byipaarbillbl KyaHBILTbI KSHE »Kac
KepiHy VLLIH aHbIK, cepinneni yipaap »koHe bypbiMAapFa KOA KeTyre
KemekTeceai. Koprarbilll KepaMUKaAbIK abblH GIPKaABINTbI XKbIAY
TapaAbIMbH KaMTamachi3 eTin, byipaay KesiHAE LaLlKa XaKcbl KyTim
xacanabl. 200 °C »oraprbl TemnepaTypach! LWalll 3aKbIMblH a3aiTymeH
oHTanAbl HaTvke bepeai. CurlCeramic kypasbiH naiaanaHy cisre
YHaMABI A€M YMITTEHEMI3.

3 LawbiHpi3Abl Gyiipasay

1 LLTenceAbAik yWwTbl po3eTKara KOChIHbI3.

2 Kypaaabl KOCy ViLiH Kocy/ewwipy kockibiH ( (8) ) | kyiiiHe
CbIPFBITHIHBI3.
L KyaT Kocyabl kepceTkili ( (7)) araapl.

3 bByipanayabl 6acTamacTaH OypbiH LWallbHbI3AbI Tapan, WaFbiH

GenikTepre 6eniniz. TeTikTi 6acsin ((5) ) unnHap (Q@)) men
KbickbITbIH ((3) ) apachiHa Wwaw GeAiriH carbiHbI3.

4 Teikti ((8)) 60caTy apKbiAbl KbickbilTsl (((3) ) KabbiHbI3 XaHe
LunAMHAPAI (D)) WaWTbIH yilblHa Kapait CHPFbITbIHbI3.

5 Byiipanarbil TemipAiH TyTkacbiHar ( (6) ) ycTan, ByiipanarbiuTsl
6ypay apKbiAbl LAl BOAIriH yiibiHaH TyGiHe Kapalt UMAMHAPTe
opaHpi3.

* ByifpanarbiuTbl GyparaH kesae konaay peTiHae caaksii ywTsl (1))
nanAanaHyblHbI3Fa Aa 6OAaAbI.

6 byipanarbill Temipai e ken aereHae 10 cekyHA ycTan TypbiHbI3.

7 Waw 6eniriH keickbiwTsl ((3) ) TeTikner ((8)) awa asrarua
60caTbiHbi3.

Eckeptne

hi¢

* LawTel 6ocaTkaHAR, OyipaAarbilTbl TapTraHbi3, boAMaca
Gy/paHbl KeTipecis.

8 byipanaHFaH WwallTbl 60CaTbiHbI3.

9 KanraH wawThl 6yiipanay yiiH 3-8-KaAaMAaPAbI KaitTaraHbI3.

* LawTbl KaAaybiHbI3WA iLWTEH CbIPTKA Kapai HEMECE CbIPTTaH iLKe
Kapan GylipanaybiHbi3ra GoAaAb.

ManaaAaHFaHHaH KeMiH:

1 Kyparabl eLwipin, po3eTkaaaH axbipaTbiHbI3.

2 Owbi Tyrbipra ((3) ) KOWbIN CybiTbiHbI3. OHbl bICTHIKKA TE3iMAI 6eTKe
KOIO KaTaH YCbIHbIAAADI.

3 LIMAMHAP MeH KbICKBILITaH Walll NeH WaHABI KETIpeAl.

4 LIMAVHAP MeH KbICKBILIThI bIAFAA LyGepeKneH TasaAaHbI3.
KypaaAbl WaHbl OK, KypFaK »aHe Kayincis »xepae cakTaHbi3.
CoHpait-aK, OHbl IAMeriMeH (@) IAIN KoloFa boAaAbl.

4 KeniAAik xaHe KpiameT

Erep aknapat any kepek 6oaca Hemece npobaema 6oaca, Philips
KomnaHuAcbIHbIH www.philips.com/support Be6-TopabbiHa KipiHi3
Hemece eAiHizaeri Philips TyTbiHyLbIAGPABI KOAAQY OPTaAbIFbIHa
(OHbIH TeAedOH HOMIPIH AyHME XKy3i BOMbIHLIA DepiAeTIH KeMAAIK
KiTanwacbiHaH aAyFa 60Aaabl) xabapaacbiHbi3. Erep eaiHizae
TYTbIHYLUbIAGPFA KOAAQY KOPCETY OPTaAblfbl BOAMACA, OHAA KEPTIAIKTI
Philips kKomMnaHWACbIHbIH AviAepiHe 6apbiHbI3.

LLlaw 6yipanarbi

TYPMBICTBIK KXKETTIAIKTEpre apHaAraH

OHaipyuwi:"Ouannc KoHcolomep AaitdeTaina B.B.", TycceHamnenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl. Kpimaiiaa »kacaaraH.

Peceit woHe KeaeHaik OaaK TEppUTOPUACHIHA MMMOPTTayLLUbI:
"OUANMC” XKLLK, Peceit ®eaepaumscel, 123022 Mackey karacsl,
Cepreit Makees ketweci, 13-yi, Tea. +7 495 961-1111

KeiTaraa »acasraH

Yari: BHB862
Homuranabl napameTpaep: 110-240V~ 50-60Hz 30 W

[]

nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didelj
pavojuy.

- Kad isvengtumete elektros
smugio, j angas nekiskite
metaliniy daikty.

- Baigus naudoti, neistraukite
maitinimo laido. Prietaisa visada
atjunkite prilaikydami kistuka.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips* prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
normas del elektromagnetiniu lauky poveikio.

Aplinkosauga

Sis simbolis reiskia, kad gaminio negalima

iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis E
(2012/19/ES). Laikykites jasy salyje galiojanciy

taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras L
elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai
iSmetus galima nuo neigiamo poveikio apsaugoti aplinka ir
zmoniy sveikata.

2 lvadas

Naudodami ,CurlCeramic* znyples su 16 mm vamzdeliu
galésite lengvai formuoti ryskias, purias garbanas ir
garbanéles, kad atrodytuméte zavingai ir jaunatviskai.
Apsauginé keraminé danga uztikrina tolygy silumos
pasiskirstyma ir saugo jlsu plaukus, kai formuojate
garbanas. Auksciausia 200 °C temperatlra — optimalCs
rezultatai ir minimali Zala plaukams. Tikimés, kad jums patiks
naudoti ,,CurlCeramic”.

3 Plauky garbanojimas

1 |kiskite kistuka i maitinimo lizda.

2 Pastumkite jjungimo / isjungimo jungiklj ((®) )i padetj |,
kad jjungtumeéte prietaisa.

— Uzsidegs maitinimo indikatorius (@) ).

3 Pries pradédami garbanoti plaukus, susukuokite juos
ir padalykite i mazas sruogas. Paspauskite svirtj ((5) ) ir
idékite plauky sruoga tarp vamzdelio ((2)) ir spaustuko
(®)

4 Uzdarykite spaustuka ((®)) atleisdami svirtj ((®)) ir
stumkite vamzdelj ((2)) iki plauku galiuku.

5 Laikykite uz ((¢)) garbanojimo znypliy rankenos ir
sukdami znyples apvyniokite plauky sruoga aplink
vamzdelj nuo galiuky iki Saknuy.

* Be to, sukdami Znyples galite naudoti 3alta antgalj (1))
kaip atrama.

6 Sruoga garbanojimo znyplése laikykite daugiausia 10 sek.

7 Vyniokite plauky sruoga, kol svirtele ((5) ) galésite
atidaryti spaustuka ().

Pastaba

* Netraukite suktuko, kai iSvyniojate sruoga, nes
iStiesinsite garbana.

8 Atlaisvinkite sugarbanotus plaukus.

9 Norédami susukti likusius plaukus, pakartokite nuo 3 iki
8 veiksmo.

+ Galite garbanoti plaukus, kaip norite: is$ vidaus j iSore arba
iSisorés i vidy.

Po naudojimo:

1 Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Padékite jj ant stovo ((@)) ir palaukite, kol atvés. Jj
rekomenduojama déti ant karsciui atsparaus pavirsiaus.

3 Pasalinkite plaukus ir dulkes nuo vamzdelio ir spaustuko.

4 3valykite vamzdelj ir spaustuka drégna sluoste.

5 Laikykite ji saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy.
Taip pat galite jj laikyti pakabine uz kabinimo kilpos ((9)).

4  Garantijair techniné priezitura

Prireikus informacijos apsilankykite ,Philips* tinklapyje
adresu www.philips.com/support arba kreipkités j ,Philips*
klientu aptarnavimo centra savo Salyje (jo telefono numerj
rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke).
Jeijlsy Salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j
vietinj ,Philips” platintoja.



| Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni lidzam Philips! Lai pilniba
gUtu labumu no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu
izstradajumu www.philips.com/welcome.
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Svarnigi

Pirms ierices izmantoSanas uzmanigi izlasiet o lietosanas
instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu
ieskatities taja an turpmak.

BRIDINAJUMS. Neizmantojiet $o
iernci udens tuvuma.

- Ja lietojat iendi vannas istaba,

péc lietosanas atvienojiet ienci
no elektrotikla, jo ddens tuvums
ir bistams pat tad, ja ience ir
izslegta.

. BRIDINAJUMS. Nelietojiet ierici

vannu, dusu, izlietnu vai
citu ar udeni pilditu
trauku tuvuma.

Q

. Péc lietosanas vienmer

atvienojiet ienci no sienas
kontaktligzdas.

- Ja elektribas vads ir bojats,

ta nomainu javeic Philips
pilnvarota tehniskas apkopes
centra darbiniekiem vai
idz1igi kvalificetam personam,
lai izvaintos no bistamam
situacijam.

. Soierici varizmantot bérni

vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spé&jam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja
tiek nodrosinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierces
lietoSanu un panaktaizpratne
pariespéjamo bistamibu. Bérni
nednkst rotalaties ar ierci.

- lerices tinsanu un apkopi

nedrikst veikt bérni bez
pieauguso uzraudzibas.

- Pirms ierices pievienosanas

elektrotiklam parliecinieties, ka
uz iences noraditais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam
jusu maja.

- Neizmantojiet ienci citiem

nolUkiem, kas nav aprakstiti saja
rokasgramata.

- Nekada gadijuma neatstajiet

iencei bez uzraudzibas, kad ta ir
pievienota elektrotiklam.

- Nekad neizmantojiet citu

razotaju piederumus vai
detalas, kuras Philips nav
1pasi ieteicis. Ja izmantojat
sadus piederumus vai detalas,
garantija vairs nav speka.

- Netiniet elektribas vadu ap

ierndci.

- Pirms novietojat ienci

glabasana, pagaidiet, idz ta
atdziest.

. Uzmanieties ierices lietoSanas

laika, jo ta var but loti karsta.
Satveriet ierici tikai aiz roktura,
jo citas dalas ir karstas, un
izvairieties no saskares ar adu.

- Vienmer novietojiet ienci ar

stativu uz karstumizturigas,
stabilas, idzenas virsmas.
Karstais cilindrs nedrikst
saskarties ar virsmu vai citu
uzliesmojosu materialu.

- Nepielaujiet, ka elektribas vads

saskaras ariences karstajam
dalam.

- Nelaujiet iericei, kad ta ir

ieslegta, nonakt saskare ar viegli
uzliesmojosiem prieksmetiem
un materialiem.

- Nekad neapsedziet iernci ar kaut

kadiem prieksmetiem (piem.,
dvieli vai draninu), kad ta ir
karsta.

- Izmantojiet iendi tikai, lai

ieveidotu sausus matus.
Nelietojiet ierci ar slapjam
rokam.

- Uzglabajiet cilindru tiru un

brivu no putekliem un matu
veidosanas izstradajumiem,
piemeram, putam, lakas un
zelejas. Nekad neizmantojiet
ienci apvienojuma ar matu
veidosanas produktiem.

. Cilindram ir keramisks

parklajums. Sis parklajums var
samazinat nodilumu laika gaita.
Tomér tas neietekmé iernces
darbibu.

- Ja arienciieveido krasotus

matus, cilindrs var nosmereties.
Pirms lietot ierici maksligiem
matiem, konsultéjieties ar
izplatitaju.

- Vienmeér nododiet ierci Philips

pilnvarotam servisa centram,
ja nepieciesama apskate vai
remonts. Nekvalificétu personu
veikts remonts var radit loti

T

bistamas situacijas lietotajam.

- Neievietojiet atverés metala

priekSmetus, lai izvairitos no
elektriskas stravas trieciena.

- Péc lietosanas neraujiet

aiz stravas vada. Vienmeér
atvienojiet iendi, turot aiz
kontaktdaksas.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
jedarbibu.

Vides aizsardziba

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst

izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem
(2012/19/ES). levérojiet sava valsti spéka eso$os
likumus par atsevisku elektrisko un elektronisko

)¢

produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz novérst
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

2

levads

CurlCeramic matu ieveidotajs ar 16 mm cilindru palidz viegli
jeglt spilgtas, atsperigas lokas un sprogas rotaligam un
jaunekligam izskatam. Aizsargajoss keramiskais parklajums
nodrosina vienmérigu siltuma sadali un garanté lielisku
aprupi jusu matiem ieveidosanas laika. 200 °C maksimala
temperatra garanté optimalus rezultatus, vienlaikus
samazinot matu bojajumus. Més ceram, ka jums patiks
izmantot CurlCeramic.

3
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leveidojiet matus

levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.
Pabidiet iesl./izsl. slédzi ((®)) pozicija l, lai ieslégtu ierici.
L ledegas stravas padeves indikators ((@)).

Pirms sakt ieveidosanu, sakemméjiet matus un sadaliet
tos nelielas skipsnas. Nospiediet sviru ((5) ) un ievietojiet
matu skipsnu starp cilindru (@) un skavu (®)).
Noslédziet skavu ((3)), atlaizot sviru ((3) ), un slidiniet
cilindru (@) lidz matu galiem.

Turiet lokskéru rokturi ((6) ) un péc tam aptiniet matu
Skipsnu ap cilindru no matu galiem lidz sakném, griezot
lokskéres pa apli.

+ JUs varat izmantot auksto uzgali ((1) ) ka atbalstu, griezot

* Nevelciet matu ieveidotaju matu atpisanas laika, jo

lokskéres.
Turiet lokskéres pozicija maks. 10 sekundes.
Attiniet matu Skipsnu, idz skavu (3)) atkal var atvért ar

sviru (®).

Piezime

varat iztaisnot lokas.

Atbrivojiet ieveidotos matus.
Lai ieveidotu paréjos matus, atkartojiet no 3. idz 8.
darbibai.

+ Varatieveidot matus, ka vélaties — gan no iekSpuses uz

arpusi, gan no arpuses uz iekSpusi.

Péc lietosanas.

Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Novietojiet to uz atbalsta stativa ((3)), lidz ierice atdziest.
Stingriieteicams to novietot uz siltumizturigas virsmas.
Notiriet no cilindra un skavas matus un netirumus.
Notiriet cilindru un skavu ar mitru dranu.

Uzglabéajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no
putekliem. Varat ari to pakart aiz cilpinas ((®)).

Garantija un serviss

Jair nepieciesama informacija vai palidziba, ltdzu,
apmeklé&jiet Philips timekla vietni www.philips.com/support
vai sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava
valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas
brosira). Ja jusu valsti nav klientu apkalposanas centra,
vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

Gratulujemy zakupu i witamy wsrod klientow firmy Philips!
Aby w petni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie
doktadnie z niniejsza instrukcja obstugi i zachowaj ja na
przysztosc.

. OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

- Jesli korzystasz z urzadzenia
W tazience, po zakonczeniu
stosowania wyjmij wtyczke
z gniazdka elektrycznego.
Obecnosc wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy,

gdy urzadzenie jest
Wy{aczone. | @
- OSTRZEZENIE: Nie

korzystaj z urzadzenia

w poblizu wanny, prysznica,
umywalki aniinnych naczyn
napetnionych woda.

. Zawsze po zakonczeniu
korzystania z urzadzenia
wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Ze wzgledow bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego nalezy
zleci¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

- Urzadzenie moze byc¢ uzywane
przez dzieci w wieku powyzej 8
lat oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi,
a takze nieposiadajgce
wiedzy lub doswiadczenia
w zakresie uzytkowania
tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze bedg one
nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia
w bezpieczny sposob oraz
zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie mogga bawic sie
urzadzeniem.

- Dzieci chcace pomoc w
czyszczeniu i obstudze
urzadzenia zawsze powinny to
robi¢ pod nadzorem dorostych.

- Przed podtaczeniem urzadzenia
upewnij sie, ze napiecie podane
na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w domowej instaladji
elektrycznej.

- Urzadzenia uzywaj zgodnie z
jego przeznaczeniem, opisanym
w tej instrukcji obstugi.

- Nigdy nie pozostawiaj
bez nadzoru urzadzenia
podtaczonego do zasilania.

- Nie korzystaj z akcesoriow ani
czesciinnych producentow,
ani takich, ktorych nie zaleca
W wyrazny sposob firma
Philips. Wykorzystanie tego
typu akcesoriow lub czesci
spowoduje uniewaznienie
gwarandji.

- Nie nawijaj przewodu
sieciowego wokot urzadzenia.

- Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie.

- Podczas korzystania z

urzadzenia zachowaj

szczegoblng ostroznos¢ — moze
byc¢ bardzo gorgce. Chwytaj
wytacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czesci sg gorgce.
Unikaj kontaktu ze skora.

. Zawsze umieszczaj urzadzenie

na podstawce na zaroodpornej,
stabilnej, ptaskiej powierzchni.
Rozgrzany watek nigdy nie
powinien dotykac blatu stolika
aniinnych tatwopalnych
materiatow.

- Nie dopuszczaj do zetkniecia

sie przewodu sieciowego
Z rozgrzanymi czesciami
urzadzenia.

- Wiaczone urzadzenie trzymaj z

dala od tatwopalnych substandji
i przedmiotow.

- Gdy urzadzenie jest gorgce,

nigdy go nie przykrywaj (np.
recznikiem lub odziezg).

- Uzywaj urzadzenia na suchych

witosach. Nie uzywaj urzadzenia,
gdy masz mokre dtonie.

- Na biezgco czysc watek z kurzu

oraz srodkow do uktadania
wtosow (np. pianki, lakieru, zelu).
Nigdy nie uzywaj lokowki w
potaczeniu z takimi srodkami.

- Watek ma powtoke ceramiczna.

Powtoka ta moze zuzywac sie z
uptywem czasu. Nie wptywa to
na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia.

- Jesli urzadzenie jest uzywane
do wtosow farbowanych,
watek moze sie zabarwic. Jesli
zamierzasz uzywac urzadzenia
do sztucznych wtosow, najpierw
dowiedz sie od ich sprzedawcy,
czy jest to dopuszczalne.

- Koniecznosc przegladu lub
naprawy urzadzenia zawsze
zgtaszaj do autoryzowanego
centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby
niewykwaliflkowane moga
prowadzi¢ do powaznego
zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia.

- Aby uniknac porazenia pradem,
nie umieszczaj metalowych
przedmiotdw w otworach
urzadzenia.

- Po zakonczeniu korzystania nie

ciggnij za przewod zasilajacy.

Zawsze odigczaj urzadzenie

od gniazdka elektrycznego,

trzymajac za wtyczke.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na
dziatanie pol elektromagnetycznych.

Srodowisko

Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna

zutylizowac z pozostatymi odpadami domowymi K
(2012/19/UE). Nalezy postepowac zgodnie z
obowigzujacymi w danym kraju przepisami I
dotyczacymi selektywnej zbiorki urzadzen

elektrycznych i elektronicznych. Prawidtowa utylizacja
pomaga chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Wprowadzenie

Lokoéwka CurlCeramic z 16-milimetrowym watkiem
umozliwia tatwe uzyskanie bujnych, sprezystych lokow

i drobnych loczkow. Taka fryzura gwarantuje radosny,
mitodzienczy wyglad. Ochronna powtoka ceramiczna
zapewnia rbwnomierne rozprowadzanie cieptai pielegnuje
wiosy podczas uktadania lokow. Maksymalne ustawienie
temperatury to 200°C — zapewnia ono optymalne rezultaty,
ajednoczesnie ogranicza do minimum ryzyko uszkodzenia
wioséw. Zyczymy przyjemnego korzystania z lokowki
CurlCeramic.
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Tworzenie lokow

Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka
elektrycznego.

Przesun wytacznik ((®) ) do pozydiji |, aby wiaczy¢
urzadzenie.

> Zaswieci sie wskaznik zasilania (@) ).

Przed rozpoczeciem uktadania lokow uczesz wtosy i
podzielje na mate pasma. Nacisnij dzwignie ((8)) i umiesc
pasmo wtoséw miedzy watkiem ((2)) a zaciskiem ((3)).
Zamknij zacisk (3 ), zwalniajac dzwignie (&) ), i przesun
watek ((2)) na koniec pasma wtoséw.

Przytrzymaj uchwyt ( () ) lokowki, a nastepnie owin
pasmo wtosow wokot watka od konca az do nasady,
obracajac lokowke.

* Podczas obracania lokowki mozesz rowniez uzyc

nienagrzewajacej sie koncowki (1)) jako podpory.

6 Trzymaj lokowke w tej pozydji przez maksymalnie 10

7

* Nie ciggnij za lokbwke podczas odwijania wtoséw, aby

sekund.
Odwijaj pasmo wtosow, az mozliwe bedzie ponowne
otwarcie zacisku (3)) za pomoca dzwigni (5)).

Uwaga

ich nie wyprostowac.

8

Pusc¢ utozone pasmo wtosow.

9 Powtodrz czynnosci od 3 do 8, aby utozyc reszte wtosow.
+ Loki mozna skrecac od srodka na zewnatrz lub od

zewnatrz do srodka — w zaleznosci od upodoban.

Po uzyciu:

1

2

4

Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Ustaw urzadzenie na podporce ((3)) i zaczekaj,

az ostygnie. Zaleca sie ustawianie urzadzenia na
powierzchni odpornej na dziatanie wysokich temperatur.
Oczys¢ watek i zacisk z wtosow i kurzu.

Wyczys¢ watek i zacisk przy uzyciu wilgotnej szmatki.
Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu,
z dala od kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za
uchwyt do zawieszania ((9)).

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemow

prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa
www.philips.com/support lub skontaktowac sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju
nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwrdc sie o pomoc do
sprzedawcy produktow firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru
a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,
inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.
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Important

Citeste cu atentie acest manual de utilizare inainte de a
utiliza aparatul si pastreaza-| pentru consultare ulterioara.

- AVERTISMENT: Nu utiliza acest

aparat in apropierea apei.

- Cand aparatul este utilizat

in baie, scoate-l din priza
dupa utilizare deoarece apa
reprezinta un risc chiar si cand
aparatul este oprit.

- AVERTISMENT: Nu utiliza acest

aparat in apropierea
cazilor, dusurilor,
bazinelor sau altor
recipiente cu apa.

Q

- Scoate intotdeauna aparatul din

priza dupa utilizare.

. Tn cazulin care cablul de

alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, un
centru de service autorizat de
Philips sau personal calificat in
domeniu pentru a evita orice
pericol.

- Acest aparat poate fi utilizat

de catre persoane care au
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau sunt lipsite
de experienta si cunostinte si
copii cu varsta minima de 8 ani
daca au fost supravegheati sau
instruiti cu privire la utilizarea
in conditii de siguranta a
aparatului siinteleg pericolele
implicate. Copii nu trebuie sa se
joace cu aparatul.

- Curatarea siintretinerea de

catre utilizator nu trebuie
realizate de catre copii
nesupravegheati.

- Inainte de a conecta aparatul,

asigura-te ca tensiuneaindicata
pe aparat corespunde tensiunii
retelei locale.

- Nu utiliza aparatul in alt scop

decat cel descris in acest
manual.

- Nu lasa niciodata aparatul

nesupravegheat cand este
conectat la sursa de alimentare.

- Nu utiliza niciodata accesorii

sau componente de la alti
producatori sau nerecomandate
explicit de Philips. Daca

utilizezi astfel de accesorii

sau componente, garantia se
anuleaza.

- Nu infasura cablul de alimentare

in jurul aparatului.

. Inainte de a depozita aparatul,

asteapta sa se raceasca.

- Ali foarte mare grija atunci

cand utilizezi aparatul, intrucat
poate fi extrem de fierbinte.
Apuca doar manerul, deoarece
celelalte componente sunt
flerbinti, si evita contactul cu
pielea.

- Asaza intotdeauna aparatul cu

suportul pe o suprafata plata,
stabilad, termorezistenta. Bara
flerbinte nu trebuie sa atinga
niciodata suprafata sau alte
materiale inflamabile.

- Nu lasa cablul de alimentare

saintre in contact cu piesele
fierbinti ale aparatului.

- Pastreaza aparatul la distanta

de obiecte si materiale
inflamabile cand este pornit.

- Nu acoperi niciodata aparatul

cu ceva (de exemplu, un prosop
sau un articol vestimentar) cand
este fierbinte.

- Utilizeaza aparatul numai pe

par uscat. Nu utiliza aparatul cu
mainile ude.

- Pastrati bara curata si curatati-o

de praf si produse pentru coafat
precum spuma, spray sau gel.
Nu folosi niciodata aparatul
impreuna cu produse de coafat.

- Bara are un invelis ceramic.

Acest invelis se poate uza
lent in timp. Totusi, acest lucru
nu afecteaza performanta
aparatului.

- Daca aparatul este utilizat pe

jpar vopsit, bara se poate pata.
Inainte de a-l utiliza pentru par
artificial, consultati intotdeauna
distribuitorul.

- Pentru control sau depanare,

du aparatul numai la un centru
service autorizat de Philips.
Repararea facuta de persoane
necalificate poate genera
situatii periculoase pentru
utilizator.

- Nu introdu obiecte metalice

in orificii pentru a evita
electrocutarea.

- Nu trage de cablul de

alimentare dupa utilizare.
Scoate intotdeauna aparatul din
priza tinand de stecher.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Mediu

Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi
eliminat Impreuna cu gunoiul menajer obisnuit
(2012/19/UE). Urmeaza regulile din tara ta pentru
colectarea separata a produselor electrice si

2

electronice. Eliminarea corecta contribuie la
prevenirea consecintelor negative asupra mediului si asupra
sanatatii umane.

2

Introducere

Ondulatorul CurlCeramic cu bara de 16 mm va ajuta sa
obtineti cu usurinta bucle si carlionti elastici, plini de

viatd, pentru un aspect vesel si tineresc. Invelisul ceramic
protector asigurd o distributie uniforma a caldurii si are
grija de parul dvs. in timpul ondularii. Temperatura cea mai
ridicatd, de 200 °C, garanteaza rezultate optime, reducand
in acelasi timp la minimum deteriorarea parului. Speram ca
vei utiliza cu pldcere ondulatorul CurlCeramic.
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Ondularea parului

Conecteaza stecherul la o priza de alimentare.
Gliseaza comutatorul Pornit/Oprit ((®)) la | pentru a porni
aparatul.

> Indicatorul de alimentare ( (7)) se aprinde.

Inainte de a incepe ondularea, piaptdna-ti parul si
imparte-Lin suvite mici. Apasa parghia ((5)) si asazd o
suvitd de parintre bara (@) si clema (Q®)).

inchide clema ((3)) eliberand parghia (%)) si gliseaza
bara (@)) spre varful parului.

Tine manerul ((e)) fierului de ondulat, apoi infasoara
suvita de parin jurul barei, de la varf la radacing, rotind
ondulatorul.

* Poti utiliza, de asemenea, varful rece ((1) ) ca suport

atunci cand rotesti ondulatorul.

6 Tine fierul de ondulat in aceasta pozitie timp de max. 10

7

* Nu trageti de ondulator cand desfasurati parul, in caz

secunde.
Desfdsoard suvita de par pana cand poti redeschide
clema ((®)) cu ajutorul parghiei (&)).

Nota

contrar, puteti indrepta bucla.

8

Eliberati parul ondulat.

9 Pentru a ondula restul parului, repetati pasii 3 - 8.
* Poti ondula parul fie din interior in afarg, fie si din afara in

interior, dupa cum doresti.

Dupa utilizare:

1
2

3
4
5

4

Opreste aparatul si scoate stecherul din priza.

Asaza-l pe suport ((@)) pana cand se raceste. Este
recomandat sa-l asezati pe o suprafata termorezistenta.
indepértati firele de pér si praful de pe bara si clema.
Curatati bara si clema cu o carpa umeda.
Depozitati-lintr-un loc sigur si uscat, fara praf. De
asemenea, il puteti suspenda de la agatatoare ((9)).

Garantie si service

Daca ai nevoie de informatii sau intampini

probleme, acceseaza site-ul web Philips la adresa
www.philips.com/support sau contacteaza centrul local de
asistenta pentru clienti Philips (humarul de telefon il poti
gasiin brosura de garantie internationald). Dacd in tara ta
nu exista un centru de asistenta pentru clienti, contacteaza
distribuitorul Philips local.

Pycckumn

LLnnubl ons 3aBrBKK

Mo3npasnsgemM C MOKYMNKOW, 1 40BPO MoXKanoBaTh B K1y6
Philips! Ytobbl BOCMONb30BaThHCA BCEMU MPEUMYLLIECTBAMM
nonnepx<ku Philips, 3apercrprpymnTe yCTPONCTBO Ha BED-
canTe www.philips.com/welcome.
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BarkHaa nHdopmauma

[Mepen ncnonb3oBaHeM I'IDI/I6OD8. BHMMATENbHO
O3HaKOMbTECh C MHCTPYKLUMEN MO SKCnnyarauum un
COXpaHuTe ee and galibHenLero ncrnofib3oBaHus B
Ka4vecTBe CrpaBoOYHOro Marepuana.

- BHMAHWVIE! 3anpellaetca

MCNOMb30BaTh MPYbop BO3ME
BOAbI.

- BbIHbTE BUNKY LLHYpPa

NUTaHWA Nprdopa 13
PO3ETKW 3MEKTPOCeTV Nocse
MCMNONb30BaHWA Nprbdopa B
BaHHOW KOMHaTe. bnmsocTb

BOObl rnpecraBiideT
()

- BHUMAHMWE. He

PUCK, 0axKe ecnu nprbop
BbIK/TIOYEH.

MCMNoNb3ymTe Npudop B BaHHOW,
ayLie, baccenHe unv Opyrmx
noMeLeHKAX C NMOoBblLLIEHHOW
BNAXKHOCTbIO.

- [Mocne 3aBepLUeHna paboTbl

OTK/MOUMTE MPUOOP OT PO3ETKU
SMNEeKTpoCceTU.

- B cnyyae noBpexxgeHums

CeTeBOro LUHypa ero
HeobXoaMMO 3aMeHNTb
LUHYPoM Philips. YTtobbl
obecneunTb besonacHyto
IKCNIyaTaumio Nprbdopa,
3aMeHanTe LLHYP TOMbKO

B aBTOPV30BAHHOM
cepBUCHOM LieHTpe Philips
N B CEPBUCHOM LIEHTPE C
rnepcoHarioM aHanorm4yHom
KBaTMPUKaLLIN.

- [eTtn ctapLue 8 net un

nMLa c orpaHnyeHHbIMM
BO3MOXXHOCTAMUK CEHCOPHOM
CUCTEMbI UMM OrPAHNYEHHBIMM
YMCTBEHHbLIMU UM
DUBNYECKMMU CMOCOOHOCTAMY,
a TakKe Niua C HeJoCTaTOYHbIM
OMbITOM ¥ 3HAHUAMW MOTYT
MOMb30BaTbCA 3TUM MNMPUOOPOM
o NPUCMOTPOM UK nocne
NonyyYeHnsa MHCTRYKUMM O
6e30nacHOM KCMNonb30BaHUM
npvbopa v NoTeHuManbHbIX
oracHocTax. He nossonanre
OEeTAM Urpatb C MPUOOPOM.

- [eTv MoryT oCyLLeCTBATb

OUWCTKY U yX0o[, 3a Mpubopom
TONbKO MOM, MPUCMOTPOM
B3POC/bIX.

- [Nepen, nogkmoyeHnem

npwvbopa ybeouTecs,

YTO yKa3aHHOe Ha HeM
HanparxxeHne CoOoTBETCTBYET
HaMNpPsS»KeHMIo MeCTHOM
2NEeKTPOoCeTH.

- He ncnonbaywnte nprbop ona

Llenew, OTNIMYHBbIX OT OMMCAHHbIX
B OAHHOWM VHCTPYKLMA MO
SKCMyaraumm.

- He octaBnamTe BKMOYEHHbIN B

ceTb Npubop bes nprcMoTpPa.

- 3an pellaeTCH MNnoJib30BaTbCH

KaKMMK-NTMBO akceccyapamm
VN OeTansamMm Opyrmx
npov3BoOUTENEeN, a TaKKe
akceccyapamMm U OeTanamm,
HEe UMEeLLIMMIK CreuvalibHOM
pekoMeHaaunn Philips.

[Py NCNONb30BaHWK TAKMX
akceccyapoB 1 getanen
rapaHTUiHble 0bf3aTeNbCTBa
TEPSAOT CUIY.

- He obmMaTtbiBanTe ceteBoun

LLIHYP BOKPYT Nprbopa.

- Mpexkoe yem ybpaTb NPUbop Ha

XpaHeHue, nante eMy OCTblITb.

- CobmopganTe OCTOPOXKHOCTb

MpW MCNoNb30BaHWUKY NPUbopa,
TaK Kak OH MOXXET CUbHO
HarpeBaTbcs. [depxxunTte nprnbop
TONMbKO 3a PYKOATKY, TaK Kak
OCTallbHble YacTy OYEeHb
ropsaumne. Vi3beravte KoHTaKTa C
KOXen.

- Bcerga pasmeluante nprbop ¢

NOoOCTABKOW Ha TePMOCTOMKOW,
YCTOMUYMBOW, MJTOCKON
MOBEPXHOCTW. [opaYmnm KOpryc
He Oo/KeH cornpuKkacaTbca C
NMOBEPXHOCTLIO UMW OPYIrMMN
BOCM1aMeHaALWMNMNCA
MarepumanamMmmn.

- He ponyckanTe KOHTaKTa

CEeTeBOro LLHYypa C ropayrmm
yactamMu nprbopa.

- [leprxunTte BKIMOYEHHbIN

NPUOOP B CTOPOHE OT
NerkoBoCnIaMeHsaoLLIMXCA
OOBEKTOB 1 MaTepuasnos.

- 3an pellaeTcd NMoKPblBaATb

HEeOCTbIBLUMIM Npubop
(HanpuMep, NonoTeHLEM UM
ogexkoon).

- MNonb3ynTechb Nprbopom ana

YKNAOKM TONbKO CYyXMX BOMOC.
3anpelaerca bparb Nprbop
MOKPbIMU PYKaMU.

- Kopnyc npubopa cnegyet

copep»atb B YMCTOTE.
OuuLLanTe ero oT Nbiu, rPasn
M CpencTB A9 YKNAgKM: MyCCOB,
cnpeeB v renen. 3anpeLlaerca
MCMOMb30BaTh MPMOoP BMecTe
CO CcpeacTBamMm Ona yKNaaKW.

- Kopnyc nprbopa nmeet

KepaMmnyeckoe nokpbiTme.
Co BpemeHeM 3TO MOoKpbITVe
MOYKET CTUPATbCA. DTO HE

BNMAeT Ha paboTy npubopa.

: |_|pl/l NCMOJTIb30BaHNK

Nprbopa Ha OKpalLeHHbIX
BOSIOCAX Ha Kopryce MoryT
NoABUTLCA NATHA. [Npexae
yeM KCrosb3oBaTb NPUbop
Ha MCKYCCTBEHHbIX BOMOCaXx,
MPOKOHCYNBTUPYHTECH CO
cneuyanncTtaMmm B MecTe
NprobpeTeHrsa BOsoC.

- [na npoBepKu U peMoHTa

npudopa cneanyer obpallarbes
TOMbKO B aBTOPU30BaHHbLIV
cepBUCHbIV LeHTp Philips.
PeMOHT, Npov3BeneHHbI
HeKBaTMPULIMPOBAHHBbIM
ANLOM, MOYKET NPUBECTU

K 0CODO omacHbIM 014
nonb3oBaTens CUTyaLnam.

- Bo n3beyxkaHne noparkeHms

NEeKTPUYECKMM TOKOM He
BCTaBNAWTE MeTalnyeckme
npenMeThbl B OTBEPCTUSA.

- He TaHuTe Ha cebsa LHyp

MUTaHWA Nocse NCrnosb3oBaHUs.
[epunTech TONbKO 3a BUMKY
NPy OTKIOYEHUK Npubopa oT
ceTu.

SneKkTpoMarHuTHble nona (3MIM)

3T10T NpKbop Philips cooTBeTCTBYET BCeM
NPVYMEeHVMbIM CTaHaapPTaM U HopMaMm Mo BO3AENCTBUIO
3MEKTPOMArHUTHbIX Monen.

3alumTa oKpyKaloLen cpenbl

DTOT CMMBOJ1 O3HAYaET, YTO MPOAYKT He MOXKeT
ObITb YTUNM3mpoBaH BMecTe C ObITOBbIMY OTXOAaMM

(2012/19/EU). BbinonHanTe pasnenbHyio yTUamnsaumio K

SNEKTPUYECKMX N MEKTPOHHbIX N3Oennv B

COOTBETCTBMM C Npasunamu, NpuHATLIMU B BaLLien

cTpaHe. MNpaBunibHas yTUNmnsaums NnoMoXeT NpeaoTBpaTm1TsL
HeraTMBHOE BO3EMCTBME Ha OKPYXKAIOLLYIO Cpemy 1
3[0POBbE YesloBeKa.

2 BBepeHune

Brnarogaps wimnuam ans 3asmBkm CurlCeramic ¢

KOPMyCOM AnamMeTpom 16 MM Bbl CMOXKeTe COo30aBaTb
ovyapoBaTesibHble Yrpyrme Kyapu 1 NoKoHbI, YTobbl Bceraa
BbIMAAETb MOMOAO M CTUTbHO. 3aLLMTHOE KepaMmyeckoe
NOKPbITME obecneunBaeT PaBHOMEePHOe pacrnpeneneHmne
Tenna n bepexxHoe BO3AencTBIe Ha BOIOChl BO BpeMs
YKNaaKW. MakcumanbHaa temneparypa 200 °C rapaHTrpyet
MPEBOCXOAHbIN Pe3yNiLTaT v CBOANT K MUHUMYMY PUCK
NoBpeXaeHuns Boloc. Haaeemcs, Yto BaM NOHPaBUTCA
npunbop CurlCeramic.

3 3aBMBKa BOJSOC

.
2

3

4

5

BcTaBbTe BUKY B PO3ETKY 3MEKTPOCETU.

UTo6bI BKNIOUNTL MPUOOP, YCTAHOBUTE NepeksiodaTenb
nuTaHua ((8)) B nonoxkexue |.

> HauHeT cBeTUTbCA nHamnkaTop nutaHus (@) ).
[Mepen 3aBMBKOW pacyellnTe BOMOChI M pasaenure
1X Ha HebonbLUve Npsan. Haxkmute Ha poidar ()

1 MOMeCTUTE NPsAAb BOMOC Mexy Koprycom ((2)) v
3aKMoM ().

3akpownTe 3akuM (@) ), otrycTrs pbiuar (()), a 3atem
nepemectute Kopryc ((2)) K KOHLY NPAaM BOOC.
BosbmuTecs 3a pyuky ((6)) LLWMLIOB A1 3aBUBKM

1 HaKpyTUTE NPSfb Ha KOPMYC 40 KOPHEN BOMOC,
noBoOpaYMBas LLMMLbI.

* [loBOpaumBas LLMMLbI, Bbl TRKXKE MOYXKETE MNpUaep-KmMBaTb

1IX 38 TEPMOM30NMPOBAaHHbBIN HAaKOHeUHVK (D).

6 YoepxmBamTe LUMMLbl A1 32aBMBKM B 3TOM MOSIOXKEHUN

7

He nonblue 10 cexkyHA,.
MOMHOCTBLIO PACKPYTUTE MPALbL U OTKponTe 3amM ((3)) C
nomottpio poivara ().

MpumMeyaHue.

* He TAHMTE LWMMUbI NMPY PACKPYYMBAHUN NPSAAM
BOJIOC, TaK KaK 3TO MOYKET NPUBECTU K BbINPSMIEHNIO
JIOKOHa.

8

OTnycTUTe NPSAab.

9 TMoBTOpUTE LWarn 3—8, YTobbl 3aBUTb OCTASIbHbIE BOSOCHI.
* Bonocbl MOYKHO 3aBMBaTh B N0H60OM HanpasneHnnm — n

BHYTPb, M HAPYKY.

[Mocne 3aBepLUeHnsa paboTbl

.
2

BbiKioumTe Nprbop 1 OTKNIOUUTE ero OT MeKTPOCeTH.
YctaHoBuTe Ha nofcTasky ((3)) 1 aante emy oCTbiTb.
HactoaTenbHO pekomeHayeM ycTaHasmMBaTb Npubop Ha
TEPMOCTOVIKYIO MOBEPXHOCTb.

OUMCTUTE KOPMYC M 3aXKMM OT BOSOC M MbIfN.

OUMCTUTE KOPMYC U 3aXKUM BNAXKHOM TKaHbIO.

XpaHute Nprbop B 6e3onacHOM 1 CyxoM MecTe,
3aLLUMLLEHHOM OT MblN. MOXKHO TakyKe NoABeCUTb
npubop 3a creumansHyio nemio () ).

4 MapaHTMa n obcny»mBaHue

prislusenstvo, ktore spolocnost
Philips vyslovne neodporudila.
Ak takéto prislusenstvo alebo
suciastky pouzijete, zaruka
straca platnost.

- Sietovy kabel neovijajte okolo

zariadenia.

- Predtym, ako zariadenie

odlozite, nechajte ho
vychladnut.

- Pri pouzivani zariadenia

budte mimoriadne opatrni,
pretoze moze byt velmi horuce.
Zariadenie drzte len za rukovat,
pretoze ostatné casti su horuce.
Zabrante kontaktu s pokozkou.

. Zariadenie vzdy polozte

stojanom na stabilny a rovny
povrch odolny vodi vysokej
teplote. Horuci valec sa nesmie
dotykat povrchu aniineho
horlaveho materialu.

- Davajte pozor, aby sa sietovy

kabel nedotykal horucich casti
zariadenia.

. Zapnuté zariadenie sa nesmie

dostat do blizkosti horlavych
predmetov a materialu.

- Zapnuté zariadenie nikdy nic¢im

neprikryvajte (napr. uterakom
alebo oblecenim).

. Zariadenie pouzivajte len

na Upravu suchych vlasov.
Zariadenie nepouzivajte, ak
mate mokré ruky.

- Valec udrziavajte disty, chrante

ho pred prachom a znecistenim
pripravkami na tvarovanie
ucesu, ako napriklad penovym
tuzidlom, lakom alebo gelom.
Zariadenie nikdy nepouzivajte
v kombinadii s prostriedkami na
Upravu ucesov.

- Valec zariadenia ma keramicku

povrchovu vrstvu. Povrchovu
vrstva sa mdze casom postupne
opotrebovat. Toto vSak nema
vplyv na ¢innost ani vykon
zariadenia.

- Ak sa zariadenie pouziva na

Upravu farbenych vlasov, valec
kulmy sa moze znecistit. Pred
pouzitim na umelych vlasoch
sa vzdy poradte s predajcom
danych vlasov.

. Zariadenie vzdy vratte

do servisneho strediska
autorizovaného spolocnostou
Philips, kde ho skontroluju,
pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou mobze
pre pouzivatela predstavovat
velke nebezpecenstvo.

- Do otvorov nezasuvajte kovové

predmety, aby nedoslo k zasahu
elektrickym prddom.

- Po pouziti netahaijte za

napajaci kabel. Zariadenie vzdy
odpoijte od siete uchopenim
a potiahnutim za zastrcku.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vsetkym
prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa
nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EU). Postupuite podla predpisov
platnych vo vasej krajine pre separovany zber

hi¢

elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna
likvidacia pomaha zabranit negativnym dopadom
na zivotne prostredie a ludské zdravie.

2

Uvod

Kulma CurlCeramic so 16 mm valcom vam lahko pomoze
dosiahnut vyrazné, pruzné kucery a lokne pre vesely a
mladistvy vzhlad. Ochranna keramicka vrstva zabezpeci
rovnomerné rozvadzanie tepla a pri vytvarani kucier
dokladne ochrani vase vlasy. Najvyssia teplota 200 °C
zarucuje optimalny vysledok a zaroven minimalizuje
poskodenie vlasov. Dufame, Ze budete mat z pouzivania
kulmy CurlCeramic radost.

3 \étvéranie kuceravého ucesu

- VAROVANIE: Toto

MK BO3HVKHOBEHMM MPOGRemMbl UM MNPy HEOOBXOAMMOCTMN
nonyyeHnst MHbopMaLMm 3anamTe Ha Beb-camT KoMMnaHum
Philips (www.philips.com/support) nnv obparnrecs B
LIeHTP NoAaepyKKn NoTpebuTtenen B Ballen cTpaHe (HoMep
TenedpoHa yKasaH Ha rapaHTUMHOM TanoHe). Ecnn B Ballen
CTpaHe HeT LueHTpa noanepykn notpebrtenen Philips,
obpaTuTech NO MeCTy NPUOBPETEHUS U3AEUSA.

LLmnupel AN 3aBMBKK

[N 6bITOBLIX HY»>KA,

V3rotoBuTens: “Ounnnc KoHcbliomep Jandcramn 6.8,
TyccenomeneH 4, 9206 A1, dpaxTteH, HuoepnaHabl.
CnenaHo B Kutae.

VIMnopTep Ha TeppuTopmio Poccumn 1 TamoxkeHHoro Coto3a:
OO0 «PUNINMC», Poccust, MockBa, yin. Ceprea Makeesa, 13,
Ten. +7 495 9611111

Mopens: BHB862
HomuHanbHble napametpbl: 110-240B~ 50-600, 30 BT

il

1 Pripojte zastr¢ku do sietovej zasuvky.

2 Posunutim vypinaca ((®)) do polohy | zapnite zariadenie.
L Rozsvieti sa indikator zapnutia ((@)).

3 Skoér ako si zacnete vlasy natacat, roz¢este ich a rozdelte
na malé pramene. Stlacte paku ((8)) a do priestoru medzi
valcom kulmy () ) a sponou (®)) vlozte pramen vlasov.

4 Uvolnenim paky () zatvorte sponu ((3) ) a posuvajte
valec (@) az ku koncekom vlasov.

5 Uchopte rukovat (()) kulmy a potom ota¢anim kulmy
navinte prameri vlasov okolo valca smerom od koncekov
ku korienkom.

* Na podopretie pri otacani natacacej kulmy mézete pouzit
chladnu spicku (D).

6 Kulmu podrzte v danej polohe na max. 10 sekund.

7 Odvinte pramen vlasov, az kym sa nebude dat pomocou
paky ((8)) znova otvorit spona ((3)).

Poznamka

* Pri odvijani pramena vlasov netahajte za kulmu,
pretoze by ste kuceru vyrovnali.

Slovensky

Blahozeldme vam ku kupe a vitame vas medzi zakaznikmi
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit podporu
ponukanu spolocnostou Philips, zaregistrujte svoj produkt
na lokalite www.philips.com/welcome.

1 Délezite
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod

na pouzivanie a ponechajte si ho pre pripad potreby v
buducnosti.

- VAROVANIE: Nepouzivajte
zariadenie v blizkosti vody.

- Ak zariadenie pouzivate v
kupelni, hned po pouziti ho
odpoijte zo siete, pretoze voda
v jeho blizkosti predstavuje
nebezpecenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuté.

zariadenie nepouzivajte
v blizkosti vane, sprchy,
umyvadla aniinej nadoby
obsahujucej vodu.

Q

- Po pouziti vzdy odpoijte

zariadenie zo siete.

-V zaujme predchadzania

nebezpelnym situaciam smie
poskodeny sietovy kabel
vymenit jedine personal
spolocnosti Philips, servisneho
strediska autorizovaneho
spoloc¢nostou Philips alebo
osoba s podobnou kvalifikaciou.

- Toto zariadenie mozu pouzivat

deti od 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzene telesne,
zmyslove alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom alebo
im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a
za predpokladu, ze rozumeju
prislusnym rizikam. Deti sa
nesmu hrat s tymto zariadenim.

- Deti bez dozoru nesmu cistit

ani vykonavat udrzbu tohto
zariadenia.

- Pred pripojenim zariadenia sa

presvedcte, ¢i napatie udavane
na zariadeni zodpoveda
napatiu v miestnej elektrickej
sieti.

- Zariadenie nepouzivajte naine

ucely, ako tie, ktore su opisane v
tomto navode na pouZitie.

. Ked'je zariadenia pripojené

k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechavajte bez dozoru.

- Nikdy nepouzivajte

prislusenstvo ani sudiastky
od inych vyrobcov ani

8 Natocené vlasy uvolnite.

9 Ak chcete vytvorit kucery aj z ostatnych vlasov, opakujte
kroky 3 az 8.

* Presne podla svojich predstav si mézete vlasy natocit
z vnutornej strany do vonkajsej alebo z vonkajsej do
vnutornej.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Polozte ho na odkladaci stojan ((#®)) a nechajte
vychladnut. Vyslovne sa odporuca umiestnit zariadenie
na povrch odolny vodi teplu.

3 Zvalca a spony odstrante vlasy a necistoty.

4 Valec a sponu ocistite navlh¢enou tkaninou.

5 Zariadenie skladujte na bezpec¢nom, suchom a
bezprasnom mieste. MéZete ho tiez zavesit za o¢ko na
zavesenie ((9)).

4 Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie alebo ak sa vyskytne problém,
navstivte webovu lokalitu spolo¢nosti Philips na adrese

www.philips.com/support alebo kontaktujte stredisko
starostlivosti o zakaznikov spoloc¢nosti Philips vo vasej
krajine (telefébnne cislo strediska najdete v medzinarodnom
zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine toto stredisko
nenachadza, obratte sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da
bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek
registrirajte na www.philips.com/welcome.
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Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski
priro¢nik in ga shranite za poznejSo uporabo.

- OPOZORILO: Aparata ne

uporabljajte v blizini vode.

- Ko aparat uporabljate v

- OPOZORILO: Aparata ne

kopalnici, ga po uporabi
vednoizkljudite iz omrezja,

ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, ¢etudije

aparatizklopljen.
(}

uporabljajte v blizini kadi,
tusev, umivalnikov ali
drugih posod z vodo.

- Po uporabi aparat vedno

izklopite iz omrezne vticnice.

. Poskodovani omrezni kabel

sme zaradi varnosti zamenjati
samo predstavnik druzbe
Philips, pooblasceni servisni
center druzbe Philips ali
ustrezno usposobljeno osebje.

- Ta aparat lahko uporabljajo

otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjsanimi fizicnimi
ali psihicnimi sposobnostmi ali
s pomanijkljivimi izkusnjami in

znanjem, ¢e so prejele navodila
glede varne uporabe aparata
ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, Kijih opozori
na morebitne nevarnosti. Otroci
Nnaj se neigrajo z aparatom.

- Otroci aparata ne smejo cistitiin

vzdrzevati brez nadzora.

- Preden aparat prikljucite,

preverite, ali na aparatu
oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

- Aparat uporabljajte izkljucno

v namene, ki so opisani v tem
prirocniku.

- Ko je aparat prikljucen na

napajanje, ga ne puscajte brez
nadzora.

- Ne uporabljajte nastavkov ali

delov drugih proizvajalcev, Ki
jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garandijo.

- Omreznega kabla ne navijajte

okoli aparata.

- Preden aparat shranite,

pocakajte, da se ohladi.

- Pri uporabi aparata bodite zelo

pozorni, ker je lahko izjemno
vroc. Primite samo rocaj, ker so
drugi deli vrodi, in se izogibajte
stiku s kozo.

- Aparat s stojalom vedno

polozite na stabilno ravno
povrsino, odporno proti vrocini.
Vroca cevka se ne sme nikoli
dotakniti povrsine ali drugega
vnetljivega materiala.

- Prepredite stik omreznega kabla

z vrocCimi deli aparata.

- Vklopljenega aparata ne

priblizujte vnetljivim predmetom
in materialom.

- VroCega aparata ne pokrivajte

(npr. z brisaco ali obleko).

- Aparat uporabljajte samo

na suhih laseh. Aparata ne
uporabljajte z mokrimi rokami.

. Cevka mora biti ¢ista in brez

prahu, umazanije in sredstev
za oblikovanje, kot so pena,
razprsilo in gel. Aparata ne
uporabljajte v kombinaciji s
sredstvi za oblikovanje.

- Cevka ima keramic¢no prevleko.

Prevleka se s¢asoma lahko
obrabi. Vendar to ne vpliva na
delovanje aparata.

. Ce aparat uporabljate na

barvanih laseh, se cevka lahko
umaze. Preden ga uporabite na
umetnih laseh, se posvetujte z
njihovim distributerjem.

. Za pregled ali popravilo

aparata se obrnite na Philipsov
pooblasceni servis. Popravilo

s strani neusposobljenih oseb
je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

-V reze ne vstavljajte kovinskih

predmetov, da ne povzrocite
elektricnega soka.

- Po uporabi ne vlecite za

napajalni kabel. Aparat iz
elektri¢cnega omreZja vedno
izkljucite tako, da primete vtic.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati
skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EU). Upostevajte drzavne predpise za

)i¢

loceno zbiranje elektri¢nin in elektronskih izdelkov. S
pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju
negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

2 Uvod

Kodralnik CurlCeramic s 16 mm cevko vam omogoca
enostavno oblikovanje zivahnih in proznih kodrov ter
svedrckov igrivin mladosten videz. Zascitna kerami¢na
prevleka zagotavlja enakomerno porazdelitev toplote in
med kodranjem dobro poskrbi za lase. Najvisja temperatura
200 °C zagotavlja optimalne rezultate in zmanjsuje
poskodbo las. Upamo, da boste uzivali pri uporabi
kodralnika CurlCeramic.

3 Kodranje las

1
2

3

4

5

Vtic¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.

Stikalo za vklop/izklop ((8) ) potisnite na I, da vklopite
aparat.

o Indikator napajanja ((7) ) zasveti.

Lase pred kodranjem pocesite in razdelite v manjse
pramene. Pritisnite vzvod () ) in pramen las vstavite
med cevko ((2) )in sponko ((3) ).

Sprostite vzvod () ), da zaprete sponko ((3) ), in cevko
(@ ) premaknite do konca pramena.

Drzite rocaj ((e) ) kodralnika in pramen las z vrtenjem
kodralnika ovijte okoli cevke od konice do lasisca.

* Privrtenju kodralnika si lahko pomagate tako, da drzite

hladno konico ((1) ).

6 Kodralnik v tem poloZaju drzite najvec 10 sekund.

7

Pramen las odvijte tako, da lahko sponko () ) spet
odprete z vzvodom ( () ).

Note

¢ Ko odvijate lase, ne vlecite za kodralnik, ker boste tako
zravnali koder.

8

Sprostite skodrane lase.

9 Za kodranje preostalih las ponavljajte korake od 3 do 8.
* Lase lahko po Zelji kodrate navzven ali navznoter.

Po uporabi:

.
2

Aparat izklopite in izkljucite.

Postavite ga na stojalo (@) ), da se ohladi. Priporo¢amo
vam, da ga postavite na povrsino, ki je odporna na
vrocino.

S cevke in zaponke odstranite lase in prah.

Cevko in zaponko ocistite z vlazno krpo.

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu.
Shranite ga lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno

zanko ((® ).

4 Garancija in servis

Zainformacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno
stran na naslovu www.philips.com/support oziroma se
obrnite na Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji
drzavi (telefonsko stevilko lahko najdete na mednarodnem
garancijskem listu). Ce v vadi drzavi takénega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste
najbolje iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

1

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i
sacuvajte ga za buducu upotrebu.

- UPOZORENJE: Ovaj aparat

nemoijte da koristite u blizini
vode.

- Ako koristite aparat u kupatilu,

- UPOZORENJE: Nemoijte

iskljucite ga iz struje nakon
upotrebe jer blizina vode
predstavlja rizik, Cak i kad je

aparat iskljucen.
()

da koristite ovaj aparat u
blizini kade, tus kabine,
umivaonika ili drugih
posuda sa vodom.

- Aparat posle upotrebe uvek

iskljucite iz napajanja.

- Ako je glavni kabl ostecen,

on uvek mora biti zamenjen
od strane kompanije Philips,
ovlascenog Philips servisa ili
na slican nacin kvalifikovanih
osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat mogu da koriste

deca starija od 8 godinai
0sobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju aparatom.

. Deca ne bi trebalo da ciste

aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

- Pre nego Sto povezete aparat

uverite se da oznaka voltaze
na aparatu odgovara voltazi u
lokalnoj mrezi.

- Aparat koristite iskljucivo

u svrhu opisanu u ovim
uputstvima.

- Kada je aparat povezan na

napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

- Nikada nemojte da koristite

dodatke niti delove drugih
proizvodaca koje kompanija
Philips nije izri¢ito preporudila.
U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

- Nemojte da namotavate kabl za

napajanje oko aparata.

- Pre odlaganja sacekajte da se

aparat ohladi.

- Budite veoma pazljivi prilikom

upotrebe aparata jer moze biti
veoma vruc. Aparat drzite samo
za drsku jer su drugi delovi
vrudi te izbegavajte kontakt sa
kozom.

- Aparat sa postoljem uvek

postavite na vatrostalnu,
stabilnu i ravnu povrsinu. Vruca
cev nikada ne bi trebalo da
dodiruje povrsine niti druge
zapaljive materijale.

- lzbegavajte dodir kabla za

napajanje sa vrelim delovima
aparata.

- Drzite aparat dalje od zapaljivih

predmeta i materijala kada je
ukljucen.

- Nikada nemojte pokrivati aparat

(npr. peskirom ili odecom) kada
je vruc.

- Upotrebljavajte aparat samo

kada je kosa suva. Nemojte da
rukujete aparatom dok su vam
ruke mokre.

. Pazite da cev uvek bude c¢istai

bez tragova prasine i proizvoda
za oblikovanje kose, poput
pene, spreja ili gela. Nikada
nemojte da koristite aparat u
kombinadiji sa proizvodima za
oblikovanje kose.

- Cev poseduje keramicki premaz.

Taj premaz se tokom vremena
moze polako istrositi. Medutim,
to ne utice na performanse
aparata.

- Ako aparat koristite na

ofarbanoj kosi, cev moze da
se oboji. Pre upotrebe na
vestackoj kosi uvek se obratite
distributeru vestacke kose.

- U slucaju provere ili popravke

aparat uvek vratite u ovlasceni
Philips servisni centar. Popravka
od strane nekvalifikovanih
0soba moze daizazove
izuzetno opasne situacije po
korisnika.

- Da biste izbegli strujni udar,

nemojte da stavljate metalne
predmete u otvore.

- Nakon koriScenja nemoijte vudi

kabl za napajanje. Prilikom
iskljucivanja aparata iz
elektricne mreze uvek vucite
utikac.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim
standardima i propisima u vezi sa elektromagnetnim
poljima.

Zivotna sredina

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne
sme da se odlaze sa obi¢nim kuc¢nim otpadom
(2012/19/EU). Pratite propise svoje zemlje za
zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i

B

elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi
sprec¢avanju negativnih posledica po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi.

2 Uvod

CurlCeramic aparat za uvijanje kose sa cevi od 16 mm
pomaze vam da lako dobijete Zivopisne, leprsave uvojke

i kovrdze za veseo i mladalackiizgled. Zastitni keramicki
premaz obezbeduje ravnomernu raspodelu toplote i dobru
negu kose tokom uvijanja. Najveca temperatura od 200°C
garantuje optimalan rezultat uz minimalno osStecivanje
kose. Nadamo se da cete uzivati u koris¢enju aparata
CurlCeramic.

3 Kovrdzanje kose

1
2

3

4

5

Utikac aparata prikljucite u uti¢nicu.

Pomerite prekida¢ za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje ((® ) u
polozaj | da biste ukljucili aparat.

L Upalice se indikator napajanja (@) ).

Pre nego sto pocnete sa kovrdzanjem, ocesljajte kosu i
podelite je na male pramenove. Pritisnite rucicu (&) )i
stavite pramen kose izmedu cevi (2)) i hvatalike (®) ).
Zatvorite hvataliku (®) ) tako Sto cete otpustiti rucicu
((® )ipomeriti cev ((2) ) do vrha kose.

Drzite drsku ((6) ) aparata za kovrdZanje, a zatim
namotajte pramen kose oko cevi od vrha do korena
okretanjem aparata.

* Prilikom okretanja aparata kao podrsku mozete koristiti i

hladnivrh (@) ).

6 Drzite aparat za kovrdzanje u tom polozaju najvise 10

7

sekundi.

Odmotajte pramen kose tako da hvatalika (®) ) moze
ponovo da se otvori ru¢icom () ) .

Napomena

* Nemojte da vucete aparat za kovrdzanje prilikom
odmotavanja kose jer u suprotnom mozete da
ispravite kovrdzu.

8

Oslobodite ukovrdzanu kosu.

9 Da biste ukovrdzali ostatak kose ponavljajte korake od 3

do 8.

* Kosu po zelji mozete da kovrdzate od unutrasnje strane

ka spoljasnjoj ili obrnuto.

Nakon upotrebe:

1
2

Iskljucite aparat i izvucite kabliz struje.

Stavite ga na postolje za odlaganje ((®) ) dok se ne
ohladi. Izri¢ito se preporucuje postavljanje na povrsinu
otpornu na toplotu.

3 Uklonite dlake i prasinu sa cevi i hvataljke.

Ocistite cevi hvataljiku vlaznom krpom.

5 QOdlozite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine.

Za odlaganje mozete da upotrebite i petlju za kacenje

(®)

4 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem,
posetite Web stranicu kompanije Philips na adresi
www.philips.com/support ili se obratite centru za korisni¢ku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete
pronaci na medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se
lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHCbKa

BiTaemMo Bac i3 MOKyMKoIO Ta NackaBo MPOCKMMO A0 Kyoy
Philips! LLLO6 ynoBHi ckoprcTaTncsa NiaTprYMKOIO, Ky
nponoHye Philips, 3apeecTpyinTe CBiv BUpi6 Ha Be6-canTi
www.philips.com/welcome.

1

Barknuea iHpopmauia

Mepen TMM AK BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN, YBAXKHO
npoynTanTe Lier nocibHMK KopucTyBada i 36epirante noro
15 ManbyTHBOT AOBIAKN.

- NOMNMEPEOXEHHA: He

BUKOPUCTOBYWTE Len NpucTpin
oing Bogw.

- Y pasi BUKOPUCTaHHA

MNPUCTPOIO Y BaHHIM KiMHATI
BUTANYMTE LLUHYP i3 PO3ETKN
Mic19 BUKOPUCTAHHA, OCKINbKU
nepebyBaHHA NPUCTPOIO BINA

BOOWM CTAHOBWTb PU3NK,
()

- NOMNMEPELXEHHA. He

HaBITb AKLLO MPUCTRIN
BMMKHEHO.

BMKOPUCTOBYNTE LEN NMPUCTRIN
0inga BaHH, OyLLIB, bacenHiB abo
THLUMX NOCYOVH 13 BOOOIO.

- [Ticna BUKOPUCTaAHHSA 3aBXam

Bio'eQHymMTE NPUCTPIN BifO,
Mepexi.

- AKLLO LUHYP YKMBNEHHSA

MNOLUKOOXKEHO, 019 YHUKHEeHHS
Hebe3neKn Moro HeobxigHo
3aMiHUTU, 3BEPHYBLLUNCH 0
kKomnaii Philips, cepBicHOro
LIeHTPY, YIOBHOBAaYKeHOro
Philips, abo ¢axiBLiB i3
HaeyXHOo KBasTidikaLieto.

- UM nprncTtpoemM MoKy Th

KOPWUCTYBATWMCA OiTU BIKOM
BifO 8 pOKiB abo binbLue Y

0cobu i3 nocnabneHmmm
QIBUYHUMK BigUyTTAMKM abO
PO3YMOBVMW 30iOHOCTAMM,

UK 6e3 HanexxHoro goceiay

Ta 3HaHb, 332 YMOBW, LLIO
KOPWCTYBaHHA BigbyBaeTbCca Min
HarnagoMm, iM byno nNpoBeneHo
THCTPYKTaXK LLIOOO 6e3rneyHoro
KOPUCTYBAHHSA MPUCTPOEM

Ta ix byno noBigoMneHo

MNPO MOXKMBI PU3NKK. He
[03BONANTE OITAM BAaBUTUCH
MPUCTPOEM.

- He po3BonamTte Oitam

BVKOHYBaATW YMLLIEHHA Ta
nornan 6es HarnAagy nopocrinX.

- MNepen TvmM 9K NigeaHyBaTU

NPUCTPIN 00 enNeKTpoOMepexi,
nepesipTe, UM 30iraeTbca
Hanpyra, BKasaHa Ha HboMy, i3
HaMpyroto y Mmepexi.

- He BuKopumcToByMTE MPUCTPRIN

0189 THWWX Lifen, He onmcaHmnx y
LIbOMY MOCIOHUKY.

- Hikonu He 3anuuanTe

nigeoHaHUM MPUCTPin 6e3
Harnanoy.

- He BuKopucrtoBymte

npunanoa yum getan iHWnX
BMPOOHWKIB, 3@ BUHATKOM TUX,
AKI peKoMeHOy€E KOMMaHiA
Philips. BukopucrtaHHa
TaKoro npunanaa yYn oetanen
npusBene 0o BTpaTk rapaHTil.

- He HakpyuymnTe LLUHYP

YKUBNEHHA Ha NPUCTPIn.

- [lepen TM aK BiaKnactn

NPUVCTPIN Ha 30epiraHHa, ganTe
NOMY OXONMOHYTW.

- byobTte ayxke yBarKHUMM Mif,

yac BUKOPWCTAaHHA MpUCTPOIO,
OCKIfIbKM BIH MOYKe CUITbHO
HarpiTnca. TpumarTe NpucTpin
NULLIE 3a PYYKY Ta YHUKanTe
KOHTaKTY 31 LLKIPOIO, OCKITbKI
THLUT YaCcTUHW € rapsadi.

- 3aByXKOW KNagitTh NPUCTRIN Ha

MiOCTaBKy Ha XKapOoCTinKin,
PIBHIM Ta CTIMKIM MOBEPXHI.

He TopkanTeca rapsayumm
LWMIHOPOM MOBEPXHT Ui IHLLINX
3aMUCTUX MaTepianis.

- 3anobiranTe KOHTaKTy LUHypa

YKUBMNEHHA i3 rapaunMmMu
YacTUHaMM NPUCTPOIO.

- TpyMmamTe YBIMKHEHWI MPUCTRIN

nooani Bi BorHeHebe3sneyHmx
OO’EKTIB Ta MaTepiaiBb.

- Hikonm He HaKpuBanTe

rapayny NpUCTRin (Hanpuknaan,
PYLUHVKOM Y1 OOATOM).

- BukopucTtoBymTe NpucTpin

NnVLLIEe Ha CyXOoMy BOJIOCCi. He
KOPUCTYNTECHA MPUCTPOEM,
AKLLO Yy Bac MOKpi pyKu.

- CnigkynTe, Wob umniHaop oys

YMCTUM Bif Ny Ta 3acobiB
MOOeNtoBaHHA 3a4iCKM: TTHKN,
naky Ta refo as9a Bonoccs.
Hikonm He KopucTynTeca
MNPUCTPOEM Y MOEOHAHHI 3
3acobaMy MoaentoBaHHS.

- UmniHap mae kepamiyHe

MOKPUTTA. I3 YacoM Lie MOKPUTTSH
MOyKe 3HOCUTUCA. OfHaK, Le He
BMNAMBAE Ha POOOTY MPUCTPOIO.

- AKLLO NpucTpin

BMKOPWCTOBYETHCA OJ15
BKNagaHHA GapboBaHOro
BOJTOCCS, Ha LIMTIHOPT MOXKYTb
3aBuTucA rigamu. [Nepen,

TUM 9K BUKOPUCTOBYBATW
NPUCTPIM ONd BKNagaHHA
LLUTYYHOrO BOTOCCH, CrepLLy
3aBX AW KOHCYNBTYMUTECH 3
ONCTPUOIOTOPOM TaKoro
BOMOCCH.

- [NlepeBipky Ta PEMOHT

MNPEUCTPOO Cifd NPOBOLONTI
BMK/MIOYHO Yy CEPBICHOMY LIEHTPI,
ynoBHOBaxxkeHoMy Philips.
PeMOHT, BUKOHAHUM ocobamMmm
0e3 cnevianbHOT KBaSTiiKauil,
MOYKe CMPUUYMHUTIN OyrKe
Hebe3neyHy cuTyaLito angd
KOpWCTyBaYa.

- He BcTtaBnamTe Mmetanesi

npeanMeT B OTBOPU, OCKINbKN
Lile MOYKe MPpu3BecTy 00
YPAXKEHHS eNeKTPUUHKM
CTPYMOM.

- He TarHiTh 3a Kabenb »1BneHHs

MicNsa BUKOPUCTAHHA. 3aBX O
BiO€eOoHyMTE NPUCTRIN BiL,
Mepexxi, ToMMaloum 3a LUTeKep.

EnektpomarHitHi nonsi (EMI)

Len npucTtpin Philips Binnosigae yciM UnHHMM cTaHaaptam
Ta NPaBOBUM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCS BMANBY
eneKTpoMarHiTH1X Nosis.

HaBkonuLuHe cepenoBuLLe

Llen cumBon o3Havae, Lo uen Bupid He nignarae
yTunizadii 3i 3suyanHyMy NobyToBUMMK BiaxoaamMm
(2012/19/EU). JoTpumMmynTech Npasui PO3AiNeHoro
360pY eNeKTPUYHUX Ta eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB

hi¢

y Balwuin kpaiHi. HanexkHa ytunisalis gornomMoxe
3anobirTm HeratBHOMY BMMBY HA HABKOMULLIHE
cepenoBuLLEe Ta 300POB’A Nioaen.

2 Bctyn

Mnonka CurlCeramic i3 16-MM UMNIHAPOM AOMNOMOYKE

Nerko HaKpyTUTU BUPA3HI, MPY»KHi 3aBUTKM Ta CripanbKm
0151 CTBOPEHHS PaaiCHOrO MOSIOAIKHOIO 06pasy. 3axmcHe
KepaMiuHe NoKpUTTS 3abe3nedye PiBHOMIPHWI PO3Moain
TennaicnpaBai nbae npo Ballue BONOCCs nif vYac 3aBMBKM.

Hameua tfemnepatypa 200 °C rapaHTye onTUManbHi
pe3ynsrat 3 MiHIManbHUM HeraTUBHWM BMMBOM Ha
Bonocca. Cnogisaemocs, Wwo nnonka CurlCeramic Bam
cnofobaeTbes.

3 CTBOpEHHSA 3aBUTKIB

.
2

3

4

5

BcTaBTe BUKY y PO3ETKY.

LLLo6 YBIMKHYTI MPUCTRIN, NOCYHLTE NepemMiKad “yBiMK./
BUMK. ((8) ) y MONoXeHHs |.

> 3aCBiTUTLCA IHAUKATOP YBIMKHEHHS uBneHHsA (@) ).
Mepen TMM K NoYaTh 3aBMBKY, PO34eLLiTb BONOCCA

Ta NoainiTe Moro Ha Mani NnacMa. HatncHiTb Ha BaxKiNb
((® )i noknaaite nacmMo Bonoccst Mixk umniHapom () )i
3atnckaveM () ).

3akpuinTe 3atuckad (@) ), Binnyckaioun sains (&) ), Ta
nepecyHsTe umniHap ( @ ) 0O KiHUKKIB Bonoccs.
Bi3bMiTb 3a pyuKy ((6) ) MIOMKM Ta HAMOTaMTe NacMo
BOJIOCCS HABKOJMO LUWIIHAPA Bif KIHYMKIB 0 KOPEHIB,
roBepTaloym MiovKy.

*+ [Tig yac noBepTaHHs MoKy MOYKHA TAKOXK MiATPUMYBaTH

3a xonoaHnn Hocnk (1) ).

6 TpuMamTe NNowKy Yy LIbOMY MOMOXEHHI LLloHanbinbLLe

7

10 ceKkyHA.
Po3kpyuyimTe nacmo, Moku 3atmckad (@) ) MoxkHa byae
3HOBY BioKpUTU Bavkenem () ).

MpumiTKa

* Po3Kpyuyloum BOMOCCA, He TArHITb 3a MoKy, LWo6
MacMo He Po3NpPAMUNIOCS.

8

BinnycTiTh 3aKkpy4yeHe BONOCCH.

9 [Na CTBOPEHHA 3aBUTKIB i3 peLUTV BONOCCH NMOBTOPITh

KPOKM 3-8.

+ 3a barKaHHAM BOMOCCH MOYKHA HaKPy4dyBaTK SIK HA30BHi,

TaK i BcepenmHy.

[Micnga BUKOPUCTAHHS:

1
2

BUMKHITbL NPpUCTPINn 1 Bim'’eaHamTe noro Big Mepexi.
MocTasTe Moro Ha niactaeky ana ninnupadHa (@) ) oo
OXONOMKEHHSA. HanonernMBo peKoMeHayeEMO CTaBUTU
10ro Ha YKapOoCTiMKy MOBEPXHIO.

MoumncTiTb LMNIHAP 1 3aTKCKaY Bif Bonoccs i bpyay.
YnCTiTh UMNIHAOP 1 3aTUCKAY BOSIOTOI0 FaH4YipKOIO.
36epirante NpUCTpin y 6esneyHomMy, Cyxomy Ta
HesanuneHoMmy MicLi. MpucTpin MoyxkHa Takox 36epiraTu,
NiaBiCMBLIM MOro Ha radyok 3a netnio ((9) ).

4 MapaHTia Ta 06cnyroByBaHHA

AkLo Bam HeobxigHa iHbopmaliia abo y Bac BUHMKNA
npobnema, BioBinanTte Beb6-cTopiHky komnaHii Philips
www.philips.com/support, abo 3BepHiTbcs Ao LieHTpy

obcnyroByBaHHA KNieHTIB KomnaHii Philips y Bawuin kpaii
(TenedoH MOYKHA 3HAMTU HA rapaHTIMHOMY TaNoHi). AKLLLO
y Bawwin kpaiHi Hemae LieHTpy o6cnyroByBaHHA KTEHTIB,

3BEPHITbCA A0 MicLeBoro amnepa Philips.

KomnaHis Philips BCTaHOBMIOE CTPOK Cy»KOW Ha AaHuin
BMPib — He MeHLLe 3 poKiB

Cny»kba NiaTPUMKK CrNoXxKmBadis

Ten.: 0-800-500-697

(N3BiHKM 31 cTalioHapHKX i MOBINbHUX TenedoHiB y Meyxkax
YKpaiHu 6e3KOLLTOBHI)

ans 6inbl getanbHOT iHPpopMaLlii 3aBiTanTe Ha www.

philips.ua
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cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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